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Med nya fartyg till öarnaMed nya fartyg till öarna

Påskägg och pashaPåskägg och pasha

I farmors trädgård – I farmors trädgård – 
blomstermarknad i Türiblomstermarknad i Türi

Pontus Lidbergs balett Pontus Lidbergs balett 
Petrusjkas eftermiddagPetrusjkas eftermiddag

EvenemangstipsEvenemangstips

PIZZA DI TALLINN – PIZZA DI TALLINN – 
ALLT OM TALLINNS PIZZERIORALLT OM TALLINNS PIZZERIOR
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1.03 - 30.04.2010  Tallinn - Stockholm

Våra fartyg erbjuder dig de bästa shoppingmöjligheterna på Östersjön!

Blue Nun QbA BIB
300 cl 9,5%

145,00 SEK

226,90 EEK

Campari 
2 X 100 cl + 
2 Glasses
200 cl  21%

285,00 SEK

446,00 EEK

Renault Carte Noire
100 cl  40%

399,00 SEK

624,40 EEK

Ballantine’s 12 YO
100 cl  43%

275,00 SEK

430,40 EEK

Bacardi Superior 
100 cl 40%    

169,00 SEK

264,50 EEK

Ballantine’s Finest 
100cl 40 %

199,00 SEK

311,40 EEK

 

Renault Carte 
d’Argent 
70 cl  40%

599,00 SEK

937,40 EEK

EXTRA
SAVE
IN SWEDEN

40% 34%
SAVE
IN SWEDEN

46%
SAVE
IN SWEDEN

Alkohol kan skada din hälsa.
Tähelepanu! Tegemist on alkoholiga. Alkohol võib kahjustada teie tervist.

52%
SAVE
IN SWEDEN

UP TO

Lapin Kulta
24 x 33 cl  5,2%

99,00 SEK

154,90 EEK

Foster’s
24 x 33 cl  4,5%

99,00 SEK

154,90 EEK

Smirnoff 
Caipiroska 

100 cl 14,9%
119,00 SEK

186,20 EEK
11,90 EUR
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Lintextiler från ZIZI

ZIZI erbjuder redan sedan tio år design och tillverkning av hemtextilier, 
huvudsakligen i linne.
Sortimentet består av sängkläder, dukar, kuddar, gardiner, 
morgonrockar, handdukar och mycket annat. ZIZIs kvalitet håller 
världsklass. Produkterna är moderna samtidigt som de är klassiskt 
eleganta.
I gamla stan i Tallinn finns ZIZI på två ställen med aningen olikartad 
profil. I ZIZI butiken på Suur-Karja erbjuds mera traditionella alster med 
bords- och sängtextilier i brunt, blågrått, lila och rosa.
I Venegatans ZIZI butik följer man de senaste modetrenderna med ett 
modernare snitt.

Suur-Karja 2, Tallinn  Vene 12, Tallinn 
Öppet Må-Lö 10–18, Sö 10–16 Öppet Må-Lö 10–18, Sö 10–16

Ny hemsida: WWW.ZIZI.EE
Örngott i halvlinne 13-16 €
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Alkohol kan vara skadligt för din hälsa.
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Nemiroff Light 38% 0.5 L

69.00 EEK
4,60 EUR
 (138.00 EEK/L; 

9,20 EUR/L)

McGuigan Collection - Shiraz, Chardonnay, 

Shiraz Viogner, Pinot Grigio 

69.00 EEK
4,60 EUR
(91,99 EEK/L;

6,13 EUR/L)

Cinzano Extra Dry 18% 1.0 L

75.00 EEK
5.00 EUR
(99,99 EEK/L; 

6,66 EUR/L)

Mere pst 6

Lootsi 3A

Narva mnt 7Narva mnt
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Norde 
Centrum

Terminal D
Terminal C

Reval 
Express

Tallink Spa 
& Conference 
Hotel

Reval 
Hotel 
Central

Viru
Keskus

Hotel 
Tallink

Hotel 
Metropol

Terminal B

Terminal A

Tähelepanu! 
Tegemist on alkoholiga. Alkohol võib kahjustada teie tervist.

www.alcostore.ee

ÖPPNA
Mere pst.6, Tallinn, +372 683 7745. Må-Sö 10-20 
Narva mnt.7, Tallinn, +372 683 7740. Må-Sö 10-20 
Lootsi 3A, Tallinn, +372 660 5771. Må-Sö 10-20 
Pargi 16, Kuressaare, +372 463 3080. Må-Lö 10-21, Sö 10-18
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Estland som konferensdestinationEstland som konferensdestination

Ansvar för fel Utgivaren ansvarar ej för skada som 
orsakats av möjliga fel i tidningen ej heller för force-majeure 
så som strejk eller på grund av fel och brister som orsakats 
av kund. Ansvar för skada som uppstått p.g.a felaktigheter i 
annons eller på grund av att beställd annons av misstag eller 
tekniska skäl inte publicerats, begränsas till återbetalning av 
annonspris. Eventuella reklamationer skall inkomma inom 8 
dagar efter publicering eller tidningens planerade publice-
ringsdatum.

Annonspris
baksidan 31 500 EEK
1 sida 28 000 EEK
1/2 sida 16 000 EEK
1/4 sida 8 500 EEK
1/8 sida 4 800 EEK
1/16 sida 2 700 EEK
rubrik + karta  1 100 EEK
+ moms tillkommer (20%)

Mått
baksidan 285 x 400 mm
1 sida (bredd x höjd)  254 x 375 mm
1/2 sida (horisontal)  254 x 185 mm
1/2 sida (vertikal)  125 x 375 mm
1/4 sida (horisontal)  254 x 91 mm
1/4 sida (vertikal)  125 x 185 mm
1/8 sida (horisontal)  125 x 91 mm
1/8 sida (vertikal)  61 x 185 mm
1/16 sida (vertikal)  61 x 91 mm

Material:

Färdigmaterial i fil: Fh9, ai, psd, tiff, jpg, pdf

Informationsöverföring: CD, DVD

Upplaga: 15 000–25 000 st.

Tryck: AS Kroonpress

Omslag  
Foto: Stina Kase 

Modell: Mirjam
Kläder: Zenja Fokin, 

otto.ee/apart

Tack till café Josephine

The Baltic Guide på svenska
Verkställande direktör: Jane Konga

Chefredaktör: Toomas Käbin

Design: Kristi Möls

Fotograf: Stina Kase

Medverkande: Liina Kümnik, 
Tomas Alexandersson

Kontaktinformation
Põhja pst 25, 10415 Tallinn, 
fax +372 6 117 761

e-post: balticguide@balticguide.ee

Reklamavdelning: 
Marknadsföringschef: Kirli Lembinen, 
tfn. +372 6 117 769

APRIL 2010

The Baltic Guide på svenska delas ut gratis på
Fartygen: M/S Victoria I, Baltic Queen.
Terminaler: D-passagerarterminalen i Tallinn, 
Värtahamnen i Stockholm.
Turistinformationen: Tallinn, Tartu, Pärnu,
Haapsalu, Ösel (Saaremaa) och Dagö (Hiiumaa).
EAS representationskontor i Stockholm
(Estniska huset), Estonian Air Stockholm, Tallinns 
flygplats, Tartu flygplats.

ledare

E
stland står i april värd för ett stort Nato-möte. Att Tallinn 

utsetts till mötesplats för organisationens utrikesministrar 

som kommer att diskutera Natos nya strategi ses som 

en god bekräftelse på att Estland spelat och spelar en 

viktig roll i internationella sammanhang bland annat i 

Afghanistan och Irak och tidigare i Kosovo. Konferensen är 

den viktigaste av sitt slag som hållits i landet. 

Sedan ett antal år diskuteras ett nytt konferenscentrum i Tallinn 

för att kunna tillmötesgå stora internationella kongresser och konfe-

renser. Förvisso kan tillställningar för cirka 5000 personer teoretiskt 

arrangeras i den så kallade Stadshallen i hamnområdet. Byggnaden 

är dock djupt nergången och kan därför inte användas. Det senaste 

och största tillskottet är supermoderna Solaris Centrum i Tallinn, 

förutom alla storhotell. Tartu stoltserar med likaledes nutidsenliga 

Dorpat Conference Centrum. Glädjande nog är listan över konferen-

ser diger och man har god hjälp av Estonian Convention Bureau och 

Enterprise Estonia, som dessutom kan bidra med finansiering om 

lokal arrangör är inblandad.  

I väntan på ett modernt konferenskomplex önskar vi alla Nato-

deltagarna och övriga besökare hjärtligt välkomma till Estland och 

Tallinn. Givetvis är alla läsare lika välkomna att hålla konferens!

Välkommen till Estland!

Toomas Käbin

Chefredaktör

The Baltic Guide – på svenska

Vad är Estland? Vad finns här, tro? Vad är Estland? Vad finns här, tro? 

kolumn

D
essa, med fler, 
var tankar 
som cirku-
lerade i mitt 
huvud, när 

jag en kylslagen janua-
rieftermiddag för första 
gången satte mina prak-
tikantfötter på estnisk 
mark. Med tanke på att 

jag aldrig tidigare spenderat någon tid på den östra sidan av 
pölen kallad Östersjön och personligen inte, så vitt jag vet, har 
någon koppling till trakten – redlig gammal västkustbo som jag 
är – var detta kanske inte så märkligt. När dessutom de förut-
varande utsikterna för mitt praktikskap tycktes stå mellan de 
– vilket nog även den mest egensinnige får hålla med om – vitt 
skilda ambassaderna i Tallinn, Estland, och Lusaka, Zambia, så 
får man väl förstå att jag hade sökt ganska så brett.  

Men, frågar sig kanske den påpasslige och vänlige läsaren 
nu, visste han inget om Estland? Jo, visst visste jag något. Mest 
sådana kunskaper som varje medelbegåvad medborgare lyckas 
insupa. Jag visste att huvudstaden hette Tallinn, kände till slaget 
vid Narva och jag visste att herrens år 1999 en grupp män på 

jakt efter kärlek (m.m.) under ledning av den något dubiöse Percy 
Nilegård tog in på ett hotell i den ”pittoreska förstaden Paldiski”, 
detta i Tomas Alfredsons – för min generation i varje fall – klas-
siska ”Torsk på Tallinn – en liten film om ensamhet”. Men fram-
förallt visste jag att det var KRIS – med stora bokstäver.

Hur blev det då med allt mitt vetande? Vad var Estland? Efter 
att ha trampat en betydligt längre sträcka på estnisk jord kan jag 
berätta att: huvudstaden verkligen heter Tallinn och slaget vid 
Narva faktiskt ägde rum år 1700, så det var i alla fall helt rätt. 
Även om jag nu vet att de historiska såväl som samtida koppling-
arna mellan Sverige och Estland är betydligt fler och viktigare än 
en enskild lyckosam batalj. Vad rör krisen, så är det ekonomiska 
läget för esterna, som för så många andra, allvarligt men att bunta 
ihop landet, som det allt för ofta görs, med sina mer drabbade 
grannländer är bara orättvisst. Landet är ju faktiskt, i dessa dagar, 
närmast ljuset i EU-klassen. Estland har helt enkelt visat sig vara 
så mycket mer än vad jag först hade kunnat tro. 

John Källström
Praktikant vid Sveriges ambassad i Tallinn 

Våra gäster måste väl inte köpa 
grisen i säcken
Gästerna måste veta v e m de äter.....!
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Låt hjärtat vá me...

Spa- Hotell Viiking  i Pärnu  
erbjuder förutom inkvartering:

Förutom traditionell finsk bastu 
erbjuder vi salt- och ångbastu.

Därutöver: gratis parkering, 
tandvård, apotek, optiker, 
skönhetssalong, lekrum för barn. 

För ytterligare information www.viiking.ee  
Tfn: +372 44 31 293, +372 44 31 495; info@viiking.ee

Vård- och Hälsoundersökningar
Avslappningspaket
Kardiologiska undersökningar 
(EKG, ekokardiografi, sonografi, 
blodanalyser, mm)  
Klassiska rehab-behandlingar 
(massage, vattenterapi, elektro-
terapi, saltkammare, mm)
Avslappning – olika bad, 
hand- fot- och kroppsvård, mm..

LIIVALAIA 53 • ÖPPET Må – Fr 9 – 21 (LIVSMEDELS- OCH KOSMETIKA-
AVDELNINGARNA 9 –  20) • Lö 9 – 20 • Sö 10 – 20 • WWW.STOCKMANN.EE

14.-18.4.2010

On-Sö
8-22

BÄSTA STEKEN SOM DU NÅGONSIN SMAKAT

www.balticguide.ee

FOTO: SVEN ZACEK
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LäsarkommentarerLäsarkommentarer
Vi inbjuder alla läsare att kommentera vår tidning vad gäller innehåll, 
form, önskemål etc. Kritik och även beröm är välkomna! 
Skriv till: balticguide@balticguide.ee, ”snigelposta” förslag på: THE BALTIC 
GUIDE på svenska, Põhja pst 25, 10415, Tallinn eller faxa på +372 6 117 761.

 Detta talasDetta talas
det om…det om…

President Ilves till Moskva
Estlands president Toomas Henrik Ilves besöker Moskva den 9 maj för att ta 
del av 65-årsdagen av de allierades seger över Nazityskland. Frågan har varit 

kontroversiell med tanke på att en av segermakterna, Sovjet, samtidigt ockupe-
rade Estland, en ockupation som ledde till nationell undergång och som först upphörde 
1991. Från president Ilves kansli sägs att presidenten reser för att minnas alla de som 
föll. Ilves besök följer på en personlig inbjudan från Rysslands president Medvedev. 
Relationerna Ryssland–Estland är frostiga, inte minst på grund av att Ryssland inte 
på ett klart och entydigt sätt tagit avstånd från ockupationen av Estland, med alla de 
konsekvenser som detta innebar för landet.

Flygplan nödlandade
Ett polskregistrerat fraktflygplan av typen Antonov 26 nödlandade på isen på 
Ülemistesjön intill Tallinns flygplats i mitten av mars. Orsakerna till olyckan 

utreds men planet uppges ha fått motorkrångel och problem med ett landningsställ. 
Samtliga sex besättningsmän klarade sig oskadda och kunde själv ta sig ur planet. 
Ülemistesjön förser Tallinn med dricksvatten. Vid bränsleläckage från planet kunde 
detta ha äventyrat vattenförsörjningen. Planet var chartrat av DHL och var på väg från 
Helsingfors till Tallinn.  

BMW-ägare högst i olycksstatistik
BMW-ägare, oftast unga män, betalar de högsta försäkringspremierna bland 
Estlands bilägare, detta på grund av det stora antalet olyckor. På andra plats 

ligger Mercedesägare. De säkraste och lugnaste bilisterna utgörs av sjuttioåriga och 
äldre män som fortfarande rattar gamla ryska Lada-bilar. Dessa är numera en raritet på 
vägarna. Olycksfrekvensen bland BMW är 85,8 per 1000 bilar och 26,3 per 1000 Lada.

Staden Türi – Estlands vårstad
Den lilla staden Türi i mellersta Estland har övertagit rollen som Estlands 
vårhuvudstad. På programmet står bland annat en del av jazzfestivalen 

Jazzkaars konserter och den årliga blomstermarknaden i maj.

Georg Ots 90
Namnet Georg Ots (1920–1975) säger svenskar inget. Under efterkriget fram 
till sin död förtrollade och trollband han musikpubliken i hela sovjetimperiet 

och Finland med sin barytonröst och charm. På repertoaren stod opera, operett och 
underhållningsmusik. I mars uppmärksammades Ots 90-årsdag i konsertsalar och 
media. Ots sjöng under sin tin ett sextiotal roller på Estoniateatern, kanske blev han 
mest känd som en utmärkt uttolkare av Mozarts opera Don Giovanni.
Georg Ots drog även finsk operapublik till Tallinn och fick ge namn åt Estonian Shipping 
Companys fartyg mellan Tallinn och Helsingfors. Ots gavs aldrig tillfälle av de sovjetiska 
myndigheterna att uppträda på vare sig La Scala eller Metropolitan. I handeln finns ett 
brett urval skivor med Ots.

Fira ljusare tider med en het Carnaval Latino-kryssning till Riga. 
Upplev färgsprakande shower i sann Rio-känsla och smaka exo-
tiska karibiska rätter. 

Du får en dag att utforska Riga – den lilla staden med den stora 
arkitekturen. Få mer tid att upptäcka staden med en natt på 
nybyggda Tallink Hotel Riga som öppnar 15 april. Premiär-erbju-
dande just nu, vi bjuder på en flaska mousserande på rummet. 
Möt våren i ett sprillans nytt, elegant hotell bara fem minuters 
promenad från mysiga Gamla Stan!

Premiär för Tallink Hotel Riga

Riga-
 kryssning fr

 225:–
Ingår: båtresa, 
del i C4-hytt. 
Gäller t o m 
30.6 2010. 

Tallink 
Hotel Riga fr

 735:–
Ingår: båtresa, del i B-hytt, 

1 hotellnatt, del i dubbelrum 
inkl frukost och en flaska 

mousserande vin. Boka före 
9.5, gäller 15.4–31.5 2010.

*Serviceavgift tillkommer, boka online så bjuder vi på den. Pris per person, 
begränsat antal platser, gäller utvalda avgångar. 

Bokning: 08-22 21 40* och information på www.tallinksilja.se
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Nyheter i korthetNyheter i korthet

Turistnytt

ÖPPET SAMTLIGA DAGAR MELLAN 10:00 TILL 20:00
BESÖKSADRESS: NORDE CENTRUM (LOOTSI 7), TALLINN

TEL: +372 669 88 50 WWW.WINESTORE.EE

alkohol kan vara skadligt för din hälsa.

 

välkommen till tallinn 
och estlands största
stormarknad för öl, 

vin & sprit. 

Viru Valge Vodka
10x50 cl, 40%

IBIS XO Brandy
10x50 cl, 36%

Patron 
Vodka
70 cl, 37,5%

Gin 
Sinebrychoff 
Long Drink
24x33 cl, 5,5%

 (inc pant)

54,0 EUR

6,3 EUR

63,8 EUR

17,9 EUR

87,2 EUR

Valge Viin Vodka
10x50 cl, 80%

Saku
24x33 cl, 5,2%

La Casada 
 Merlot
   75 cl, 12%

La Casada 
  Chardonnay
    75 cl, 12%

 (inc pant) (inc pant)

Norrlands Guld
24x33 cl, 5,2%

2,5 EUR

2,5 EUR

11,6 EUR10,3 EUR

Toro
Red
300 cl, 14%

Toro 
White
300 cl, 12,5%

8,2 EUR 8,2 EUR

Nära hamnen
Winestores stormarknad för alkohol 
ligger i direkt anslutning till 
hamnen i ett köpcentra som heter 
NORDE CENTRUM (ca 75 m från 
Terminal D. Vi erbjuder Tallinns 
största sortiment med garanterat 
konkurrenskraftiga priser.

Bil och bussparkering
Vi har Parkering i direkt anslutning 
till centrat med bl. a. egna separata 
bussparkeringar som gör det enkelt 
och bekvämt att lasta.

A-Terminal

√Ny konstakademi
Nyligen hölls en rejäl röjarskiva på Estlands 
Konstakademi. Den nuvarande byggnaden 
mitt i stan skall rivas och ersättas av Art 
Plaza, ett elegant höghus i glas som pro-
jekterats av en dansk arkitekturfirma. Allt 
beräknas vara klart mot slutet av Tallinns 
kulturhuvudstadsår 2011. Under tiden huse-
rar studenter och lärare runt om i Tallinn. 
Grannar till Art Plaza har protesterat mot 
byggnaden då den sägs skymma ljuset. 
Den nuvarande efterkrigsbyggnaden kan 
med rätta sägas tillhöra de absolut fulaste i 
Tallinn. 

√Minskad brottslighet
Trots den ekonomiska krisen minskar 
brottsligheten. Störst sannolikhet att råka 
ut för överfall föreligger i Tallinnstadsdelen 
Lasnamäe, en stadsdel som dock inte har 
något att erbjuda turister. Totalt noterades 
29 överfall i Tallinn i januari, att jämföras 
med 52 år 2009. Glädjande nog kom ingen 
till allvarligare skada. Förövarna är ofta 
knarkare, offren ofta berusade.

√Språkdag
Ilmar Tomusk, chef för Estlands 
Språkinspektion sade i samband med 
Estlands modersmålsdag den 14 mars att 
han överlag är nöjd med de föreskrifter som 
gäller, dvs att estniska är det officiella språ-
ket i Estland och att information, inklusive 
reklam, skall vara på det estniska språket. 
Andra språk får användas i kombination 
med estniskan. Enligt Tomusk är det huvud-
sakligen mindre företag som slarvar med 
bestämmelserna. Tomusk säger att språkin-
spektionen inte kämpar emot andra språk, 

däremot har man till uppgift att värna am det 
estniska språket.

√Samarbete med S:t Petersburg
Nyligen besökte en delegation från Tallinns 
stadsfullmäktige S:t Petersburg. Som ett 
av de huvudsakliga hindren för utökade 
kontakter nämndes avsaknaden av goda kom-
munikationer, i första hand tågförbindelser. 
Man hoppas nu på en sådan åtminstone under 
kulturhuvudstadsåret 2011. Intresset i S:t 
Petersburg för Estland är stort och kontak-
terna sedan århundraden täta.  

√Tomma tidningssidor
Den 18 mars utkom de största estniska 
dagstidningarna med en tom förstasida för 
att protestera mot ett nytt lagförslag från 
Estlands justitieminister, vilket enligt journa-
listkåren skulle innebära att källskyddet skulle 
åsidosättas. Estland tillhör de länder i världen 
som har den största pressfriheten. 

√Tallinks kontor – årets bästa 
betongbyggnad
Tallinks huvudkontor i Tallinns hamnområde 
har utsetts till årets betongbyggnad 2009. 
Enligt juryn handlar det om en såväl arkitek-
toniskt som tekniskt lyckad konstruktion.

√Vårflod
Ett stort antal kommuner i Estland har bildat 
krisgrupper för att komma tillrätta med den 
förväntade vårfloden efter vinterns rekord-
stora snömängder. Stora delar av Estland 
utgörs av vattentäkter och våtområden. 
Dessa drabbas varje år av mer eller mindre 
förutsägbara översvämningar. Årets vårflod 
förväntas dock bli mera svårhanterlig.

√Mer flyg till Tartu
Air Baltic erbjuder från och med april åter 
två dagliga flygningar mellan Tartu och 
Riga med utmärkta anslutningar till bola-
gets övriga linjenät, vilket även inkluderar 
ett stort antal destinationer i Norden. 
Estonian Air flyger mellan Arlanda och 
Tartu fyra gånger i veckan, måndag, tors-
dag, fredag och söndag.

√Air Baltic expanderar, Estonian 
Air retirerar
Air Baltic har ökat sin marknadsandel 
på Tallinns flygplats från 3,5 procent år 
2005 till 13,1 i fjol. Samtidigt har Riga 
blivit den största enskilda destinationen 
från Tallinn, huvudsakligen för transit till 
och från bolagets övriga linjenät. Estlands 
nationella flygbolag Estonian Air har fått se 
sina marknadsandelar reduceras från 45,8 
procent 2005 till 41,4 procent 2009. Air 
Baltic inkluderar Tallinn nu som en av sina 
så kallade hubs, dvs knutpunkter. Förutom 
flygningar mellan Tallinn och Riga flyger 
man till Vilnius, Åbo och Villmanstrand. Nya 
linjer öppnas inom kort till Tammerfors och 
Uleåborg i Finland och till Estonian Airs 
stora förtret även till Stockholm. 
Finnair meddelar att man har 13,6 av mark-
naden på Tallinns flygplats och att bokning-
arna den senaste tiden kraftigt ökat.

√Air Baltic köper Estonian Air?
Estonian Air, som ägs av estniska staten, 
SAS och privata investerare, förhandlar 
sedan en tid med SAS om försäljning av SAS 
innehav. Air Baltic har i media sagt sig vara 
intresserade av att köpa in sig. 

√Charmkurser inför 
kulturhuvudstadsåret
Tallinn värnar om att alla besökare under 
kulturhuvudstadsåret 2011 skall bli vänligt 
mottagna. För att uppnå detta arrangeras 
ett så kallat gästfrihetsprogram som till del 
kommer att vara webbaserat. Teoretiskt sätt 
omfattas inte bara personer som direkt arbe-
tar inom service- och tjänstesektorn utan 
förhoppningsvis alla tallinnbor. Även Tallinns 
så ofta surmulna taxichaufförer kommer att 
genomgå kursen. Över 250 personer har 
redan anmält sig som frivilliga under huvud-
stadsåret.

√Fler turister i januari
Antalet utländska besökare på Estlands 
hotell ökade med 18 procent i januari i år att 
jämföras med samma period förra året. En del 
av ökningen kan tillgodoräknas besökare från 
Ryssland, det fina vintervädret och konkur-
renskraftiga priser. Den inhemska efterfrågan 
har minskat på grund av den ekonomiska 
nedgången och det stora antalet arbetslösa.
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 TEXT: MIKKO SAVIKKO, FOTO: STINA KASE

Metro Plazas Metro Plazas 
nya restaurangernya restauranger
Två nya restauranger på Viru-platsen

√Var hittar man dem?
√ Taco Express, Suur-Karja 18, 

Tallinn. Kartkod Gamla stan I2.

√ El Pasha, Väike-Karja 1, Tallinn. 

Kartkod Gamla stan I2.

√ Vabank, Harju 18, Tallinn. 

Kartkod Gamla stan I1.

Påskens ägg 
och pasha

Färgglada och marmorerade ägg
Äggen målas, dock inte bara med färgpenna eller vattenfärger som i Sverige. Lökskal används, dessa ger 
fantastiska mönster och äggen ser ut som om de vore gjorda av marmor.
För att lyckas tar man lökskal, från gul- eller rödlök. Dessa kan också blandas. Löken appliceras runt 
äggen, lägg gärna färgpulver mellan äggen och lökskalen. Löken måste stanna på plats, varför man lämp-
ligen slår in skalen i en bomullsduk som man binder om med snöre. Koka därefter äggen hårda eller något 
längre. När du tar dem ur duken uppenbarar sig de mest fantastiska färger och mönster!

 Pasha
 1 kg ostmassa/kvarg 
 200 g crème fraîche 
 2 dl vispgrädde 
 150–200 g socker 
 4–5 ägg 
 200 g smör 
 300 g russin 
 200 g hackade nötter 
 100 g hackade mandlar 
 1 citron (saft och rivet skal) 

Tillredning: 
Blanda ostmassa, crème fraîche, vispgrädde och socker. Smält smöret, låt svalna något och tillsätt de lätt 
vispade äggen. Tillsätt russin, nötter, mandlar och citron. Värm försiktigt upp blandningen under omrör-
ning till kokpunkt. Koka inte! Du kan även använda vattenbad. Häll pashan i ett durkslag, helst med bom-
ullsduk i botten och låt rinna av. Låt stå ett dygn i kylskåp. Garnera med nötter, mandlar, suckat.

 TEXT: TOOMAS KÄBIN, STINA KASE

De estniska påsktraditionerna har en del ryska inslag. 
Till påsk målar man ägg i glada färger och äter pasha. 
Få vet egentligen idag varför påsken firas.

RestaurangnyttRestaurangnytt

T
aco Express öppnar 
redan halv åtta på mor-
gonen, helger stänger 
man först klockan sex 
i ottan. På menyn hittar 

man givetvis taco men även pizza, 
burgare, wrap, sallader, efterrätter. 
Allt kan köpas med.

På dryckessidan finns alkohol-
fritt och alkoholhaltigt.

Orientaliska El Pasha förenar 
det österländska med Medelha-
vets läckerheter och erbjuder på 

Restaurangscenen i Tallinn är i ständig 
förändring. De senaste tillskotten utgörs 
av allt från snabbmatställen till discon.

underhållning. Varför inte röka 
vattenpipa? Läget är det bästa 
vid Suur-Karja- och Väike Karja-
gatorna, dvs mitt i Tallinns nöj-
esdistrikt.

Vabank är en ny klubb, det hand-
lar om lyx, man håller enbart 
öppet fredagar och lördagar. En 
del av Vabank ligger inrymt i ett 
gammalt bankvalv, dit bara de har 
tillträde som har ett Bank Owners 
Club, dvs ställets eget klubbkort. 
Musiken följer de senaste tren-
derna från den stora världen. ■

M
etro Plaza, ett nygam-
malt hus vid Viru-
platsen mittemot 
Hotell Viru har kom-
mit att bli ett inbju-

dande matställe. Café Made-
moiselle hör till Tallinns mera 
populära likaså Bistroo Mary. Blir 
man sugen på pizza går man till 
KotiPizza. 

Det senaste tillskottet är Sai-
gon. Namnet avslöjar att det 
handlar om vietnamesisk mat. 
Menyn på Saigon är omfattande 
med ett par hundra rätter, inklu-

sive rätter för barn. De flesta 
råvarorna direktimporteras från 
Vietnam. Priserna är i högsta grad 
attraktiva, en trerätters dagens går 
på 80 EEK, dvs ca 50 SEK.

Även snabbmatstället Pronto 
har flyttat in på Metro Plaza. Här 
serveras vällagad och hälsosam 
mat för att stilla hungern, så som 
baguetter i olika storlekar, pris 
maximalt 55 EEK eller ca 35 SEK. 
Mera omfattande rätter är något 
dyrare. På Pronto finns lekhörna 
för barnen. ■

Mat och Mat och 
snabbmat på Solarissnabbmat på Solaris

√Var hittar man dem?
√ Restaurangerna Saigon och 

Pronto, Metro Plaza, Viru-platsen/

Viru väljak 2, Tallinn

Kartkod B2. 

 TEXT: JUKKA ARPONEN, FOTO: STINA KASE

Tallinns nya underhållnings- och matpa-
lats Solaris bjuder på en uppsjö av mat-
ställen där man äter snabbt. Välj bland 
mat och snabbmat!

I
ntressantast på Solaris är 
kanske den lettiska kedjan 
Lido med sin stora bufféres-
taurang. Du går in, väljer 
bland det enorma utbudet, 

går fram till kassan där maten 
vägs, varefter du betalar. Lätt och 
bekvämt!

Lido är inte det billigaste stäl-
let, i gengäld håller de hög kvalitet.

En annan hit är välkända 
Vapiano med över sjuttio restau-
ranger i Europa, USA och Mel-
lersta Östern. Solaris Vapiano är 
den andra i Tallinn. Idén ligger 
i enkelheten. Man väljer mellan 

huvudsakligen tre basrätter, pizza, 
pasta eller sallader. All mat till-
lagas inför gästernas åsyn. När 
man går in får man som gäst ett 
magnetkort. Detta registreras vid 
varje beställning. När man väl ätit 
läses kortet av i kassan. Priserna 
för huvudrätter ligger kring 100 
EEK (SEK 60).

För alla älskare av sushi hit-
tar man Sushihouse på tredje 
våningen. I reklamen säger man 
sig erbjuda Tallinns bästa sushi! På 
menyn finns även andra japanska 
delikatesser samt sake. 

Yam Yam bjuder på asiatisk 
snabbmat med ris eller spagetti 
som bas. Här serveras alternativ 
till hamburgare. Priserna ligger på 
60–100 EEK (35–60 SEK).

Om man längtar efter något 
mera caféaktigt går man till Kom-
eet på fjärde våningen. Urvalet av 
sött är stort men även piroger och 
andra saltare smårätter och sop-
por erbjuds. 

Kehrwieder i bokhandeln 
Apollo lockar med läckra estnis-
ka kakor och bakverk. Mest exo-
tiskt för svenskar är glass gjord på 
esternas egen müslivariant, kama.

En annan estnisk egenhet är 
de läckra ansjovissmörgåsarna på 
gatuplanet.

Den glassfrälste kan även 
prova Jäätisejaam, dvs Glassta-
tionens glass som tillverkas på ort 
och ställe.

Den sanne macho-mannen 
och cigarrälskaren kan avsluta vis-
telsen på Solaris hos Cha & Che 
te- och cigarrsalong. Man väljer 
bland ett femtiotal tesorter och 
äkta Havannacigarrer. ■
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Tfn. +372 627 6245 

Officersmåltid. 

Gratis vin ingår.

Lunchmeny 

vardagar från 3 €
Bufférestaurang i country-stil nära hamnens D-terminal.

Komponera din egen buffé och njut av god mat i trevlig 

och vänlig atmosfär.

Välkomna!

Norde Centrum, 

Lootsi-gatan 7, Tallinn  

Öppet dagligen 9–20
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PizzaPizza didi TallinnTa
 TEXT: JUKKA ARPONEN, FOTO: STINA KASE OCH TBG:S ARKIV

Pizzerior brukar vara säkra kort som 
uppskattas om man går ut och äter med 
hela familjen.

D
et enkla brukar vara 
vackert, sägs det. Än 
bättre blir det om det 
smakar gott. För tillag-
ning av pizza behöver 

man inte uppfinna hjulet än en 
gång, det väsentliga är att man 
känner till grunderna.

Pizzeria Attimo i Tallinn lagar 
läckra pizzor av goda och färs-
ka råvaror. Duktiga kockar och 
ordentliga träkolsugnar bidrar 
säkert. Som vi vet brukar pizze-
riornas menyer vara långa och 
omfattande. Vad som behövs är en 
gnutta fantasi, även om det finns 
säkra klassiker.

Tallinn är en pizzatät stad. Kva-
liteten kan variera, likaså priserna. 
Det finns pizzakedjor och individu-
ella aktörer. Nedan ett urval.

√ STORA pizzor 
som i Amerika
Mack Bar-B-Que är ingen ren-
odlad pizzeria. Detta till trots är 
pizzorna förträffliga. Mack i bästa 
amerikanska retrostil är barn- 
och familjevänligt med trevlig 
betjäning. Du kan välja mellan 
amerikainspirerade pizzor eller 
tunnbottnade europeiska sådana. 
Priserna ligger mellan 120–322 
EEK (70–200 SEK). Pizzorna är 
i storlek stor till jättestor, dvs du 
blir garanterat kvitt din hunger!

 
√ Jätteräkor och 
kalkonbröst
Den tyska Vapiano-kedjan med 
restauranger över hela Europa 

finns på två ställen i Tallinn som 
blivit oerhört populära.

Gå in, du får ett magnetkort, 
beställ maten som lagas inför dina 
ögon, ät, betala och gå ut! Allt sker 
smidigt och enkelt.

Vapiano satsar på hög kvali-
tet. Pizzorna går på 60, 85, 105 
och 125 EEK (ca 40, 51, 65 och 75 
SEK). Du väljer mellan ett stort 
antal pizzavarianter, såsom jät-
teräkor, skogssvamp, rökt ost, 
kalkonbröst eller parmaskinka. 
Atmosfären är trevlig och pri-
serna ligger rätt. 

√ Rätt dryck 
till maten
Mitt på Viru-gatan, den störs-
ta gågatan i gamla stan i Tallinn, 
hittar man restaurang Al Sole på 
Viru Inn.

Priserna ligger på 140 eller 
155 EEK (85 respektive 95 SEK). 
En klassiker är Quattro staggio-
ni eller saftig baconpizza. Miljön 
är hemtrevlig och vinurvalet till-
räckligt, pröva kända kort som 
Chianti eller Ripasso.

√ Varför inte 
finskinspirerad pizza
I Tallinn kan man njuta av den 
finska Kotipizzas pizzor. Priser-
na ligger dock på attraktiv est-
nisk nivå, dvs 84–138 EEK (50–
85 SEK) för en normalstor pizza. 
Familjevarianterna ligger kring 
110–170 SEK. Pizzorna håller bra 
kvalitet, likaså betjäningen.

√ Med smak 
från Italiens regioner
Controvento är en av Tallinns 
populäraste restauranger, deras 
pizzor är klassiker.

En av favoriterna är Emilia 
Romagna med utmärkt skinka. 
Denna går på 150 EEK (ca 90 SEK). 
De olika pizzorna har namn efter 
Italiens traditionella rätter från 
Italiens olika regioner såsom pizza 

med paprika från Sicilien, skinka 
från Veneto, svamp från Toscana 
och gorgonzola från Lombardien.

√ Direkt från träkolsugnen
Det lönar sig att ta en taxi och 
åka cirka fem kilometer från Tal-
linns centrum till Pizzeria Attimo. 
Pizzans trumfkort är en äkta ved-
eldad ugn. Denna bidrar till att 
skalet snabbt blir knaprigt utan 

att torka. Priserna är lägre än i 
centrum av Tallinn och ligger på 
45–100 EKK (30–60 SEK). Tycker 
man om tjockare deg erbjuds så 
kallade Americana-varianter.

√ Pizza på bio
Coca-Cola Plaza är en av Tallinns 
populäraste biografkomplex. Här 
hittar man pizzeria Basiilik, trev-
ligt och ungdomligt. Priserna är 

Aia-gatan 3, Tallinn, 
WW-Paassaz Shopping Center. 
Öppet Må-Lö 10-20, Sö 10-17, 
tfn. +372 6 271 221.

.

 

- fritidskläder
- seglar- och sportkläder
- tröjor, skjortor
- mössor, huvudbonaderFritidskläder från Skandinavien

S K AND INAAV I A S T

Tallinn, Lootsi 7 Norde Centrum mitt emot Rimis kassor, intill Tallinks D-terminal tfn. (+372) 669 8866  Öppet dagligen 10-20

 
 

  

24-48!
Storlekar 

NY AFFÄR I TALLINN 

Stort urval olika sandaler 
för arbetet eller fritiden! 
Bästa anatomiska design! 

Fördelaktiga 
hälsoprodukter! 

Har du hallux valgus (sned stortå), 
problem med knän, häl eller rygg … 
Du får hjälp genom ortopedisk stödsula! 
Stöd för längs- och tvärgående fotvalv. 
Inlägg i olika skor. 

BI
LL

IGA PRISER!

(35,10 EUR)

 Tåskydd

(34,46 EUR)

24-48!
Storlekar 

(34,46 EUR)

collection

Hartjes lågskor.

(76EUR)

Bästa skinn, urtagbara 
innersulor. 
Även produkter med 
bred läst. 

Badmössor  
Pris från 179 EEK (n.11 EUR) Pris från 79 EEK (5 EUR)
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Pizza di TallinnTallinn

rimliga, 85–115 EEK (50–70 SEK). 
Varför inte testa mexikanskinspi-
rerade pizzor med en Sol-öl till 85 
EEK (ca 50 SEK)? Till de populä-
rare pizzorna hör New York med 
parmaskinka. En pizza med skin-
ka och ananas för barn går på 55 
EEK (35 SEK). ■

E
nligt legenden har pizzan 
sitt ursprung i södra Ita-
lien där den ätits sedan 
århundraden före vår 
tideräkning. Världens 

första pizzeria Antica Pizzeria 
Port'Alba öppnade i Neapel 1830 
och är verksam än idag!

Med den italienska 
flaggan på tallriken
Raffaele Esposito, bagare och res-
tauratör från Italien, lagade 1889 
den typ av pizza som idag allmänt 
är känd i samband med ett kunga-
besök. Esposito smaksatte pizzan 
med basilika, ost och tomat, det vill 
säga i den italienska flaggans färger. 
Pizzan döptes till Margherita efter 
drottningen och är känd än idag!

Hur allt fick sin början?Hur allt fick sin början?

FOTO: DELFI

√Var hittar man?
√ Mack Bar-B-Que, Tartu-vägen 

63 (Kartkod B3) och Rocca al Mare 

Centrum, Paldiski-vägen 102.

√Vapiano, Foorum Centrum, 

Hobujaama 10 och Solaris 

Centrum, Estonia-boulevarden 9. 

Kartkod B2.

√Al Sole, Viru 8. Kartkod, Gamla 

stan H2.

√Kotipizza, Metro Plaza, Viru-

platsen 2 (Kartkod B2), Viimsi 

Shopping Centrum, Randvere-

vägen 6 och Rocca al Mare 

Centrum, Paldiski-vägen 102.

√Controvento, Vene-gatan 12 (mitt 

i Katarina-gången). Kartkod Gamla 

Stan G3.

√Attimo, Peterburi-vägen 49.

√Basiilik, Hobujaama 5. Kartkod B5.

Ytterligare pizzerior i Tallinn:Ytterligare pizzerior i Tallinn:
Fellini
Fellini ligger på rådhustorget, pris-
klassen är 140–225 EEK (85–135 
SEK), dvs något högre än på fler-
talet ställen, men Fellini är också 
en restaurang med högre kvalitet. 
Tala om gourmetpizzor!

Kinga 1, Rådhustorget. Kart-
kod Gamla stan H1.

Peetri Pizza
Peetri Pizza är Estlands egen piz-
zakedja med ett tiotal outlets i 
Tallinn och ytterligare lika många 

runt om i landet. Man erbjuder 
stora såväl som små pizzor, tradi-
tionella och Americana till 54–89 
EEK (33–90 SEK).

Finns på bland annat Mere-
boulevarden 6 och Liivalaia-gatan 
40. Kartkod A2 och B3.

Amarillo
Amarillo på Sokos Hotell Viru 
är texmexinspirerad . Pröva en 
carne med massor av kött eller en 
pollo, dvs kyckling, för 149 EEK 
(90 SEK). Amarillo välkomnar all-

tid barn och hela familjen!
Viru platsen 4, Sokos Hotell 

Viru. Kartkod B2.

Pizza Americana
Pizza Americana är en av Tallinns 
äldsta pizzerior och fortfarande 
lika populär som vid invigning-
en. Menyn är omfattande . Pri-
serna ligger kring 75–180 EEK 
(ca 50–110 SEK). Vinurvalet är 
omfattande.

Müürivahe 2. Kartkod: Gamla 
stan J1.

VÄVARS
LIN! Lintyger!

- gardiner
- borddukar
- handdukar
- lakan
- örngott
- morgonrockar
- och mycket annat...

Mycket stort urval till
mycket bra priser

BIJOUTERIE! VACKRA SMYCKEN!

R
A
B

AT
TK

U
P

O
N

G

NYHET!

Nya varor!

VÄVARS FINNS NU I NORDE CENTRUM!

Lootsi 7, Tallinn, nära D-terminalen.

Textilfärger

Hemslöjdsutställning i 
Estniska Hemslöjdsförbundets 

Hus, Pikk 22, Tallinn

Alla skönhetstjänster. 
Försäljning av Wella produkter.

Kosmetolog - Massage - Konstnaglar

e-mail: helena.ilusalong@mail.ee

Sadamarket bottenvåningen, Sadama 6/8, 
tfn. +372 6 614 685. Öppet 8–19

Sadamarket trjedje våningen, Sadama 6/8, 
tfn. +372 6 614 666. Öppet 9–17

City Hotel Portus, Uus-Sadama 23, 
mitt emot hamnes D-terminal,

tfn. +372 56 290 016
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■  Dag 1

Sevärdheter: Gamla stan i Tallinn med 
Domberget, parlamentet och domkyrkan. 
Beundra tornet Långe Hermann och den 
imponerande borgväggen.

Shopping: Gå till Meistrite Hoov (mäs-
tarnas gård) på Vene-gatan mitt i gamla 
stan. Du hittar en uppsjö av genuint 
hantverk.

Kyrka: Domkyrkan. Svenska adelsfanor 

och Gustav Vasas systers grav.

Lunch: Välj bland det stora antalet restau-
ranger och pubar på och kring rådhustorget. 
Glöm inte olika länders kök med stor bredd 
på menyer.

Slappna av: Det nyrenoverade Frihetstorget 
(Vabaduse väljak) mitt i stan har blivit ett av 
Tallinns populäraste stråk!

Museum: Tallinns Konsthall (Kunstihoone) 

Estland på tre dagar Tartu

TALLINN

■ Dag 1

Sevärdheter: Gamla stan i Tallinn med 
Domberget, parlamentet och domkyrkan.
Beundra tornet Långe Hermann och den
imponerande borgväggen.

Shopping: Gå till Meistrite Hoov (mäs-
tarnas gård) på Vene-gatan mitt i gamla 
stan. Du hittar en uppsjö av genuint
hantverk.

Kyrka: Domkyrkan. Svenska adelsfanor

och Gustav Vasas systers grav.

Lunch: Välj bland det stora antalet restau-
ranger och pubar på och kring rådhustorget.
Glöm inte olika länders kök med stor bredd 
på menyer.

Slappna av: Det nyrenoverade Frihetstorget 
(Vabaduse väljak) mitt i stan har blivit ett av 
Tallinns populäraste stråk!

Museum: Tallinns Konsthall (Kunstihoone)

vid Frihetstorget (Vabaduse väljak) har nyss 
fyllt 75. En bit in i april kan du beundra det 
bästa av estniskt måleri.

Middag: Cross-cooking och fusion är 
numera självklarheter i Tallinn. Ta god tid 
på dig.

Förlustelser: Välj bland april månads eve-
nemang. Operasäsongen går för högvarv 
och klassikerna är många så som Rigoletto 
och Tosca i april. 

■  Dag 2

Sevärdheter: Tag hop-on-hop-off bussen 
och lär dig om livet i Tallinn, igår, idag 
och i morgon. Skönt att sitta på buss i 
vårvinterkylan. Det finns tre linjer att 
välja mellan.  

Museum: Estlands imponerande konstmu-
seum Kumu inviger i april utställningen 
Den sovjetiska kvinnan i estnisk konst, 
konst som var påtvingad och ideologise-
rad. 

Kyrka: Tallinn har även en synagoga, vare sig 
långt från hamnens D-terminal eller centrum. 
Här öppnar sig en annan värld.

Lunch: På Kumu finns en inbjudande restau-
rang, likaså i det magnifika Kadrioru-slottet 
intill. 

Slappna av: Estlands välkända kurtradition 
finns numera i lättvariant som day-spa. 
Störst i centrum är Kalev Spa med simhall 

och äventyrsbad. 

Shopping: Upptäck äkta estniskt hantverk, 

■  Dag 3

Sevärdheter: Idag åker vi till universi-
tetsstaden Tartu. Bussarna är bekväma, 
turtätheten hög och resan tar drygt två 
timmar.

Museum: I universitetets huvudbyggnad 
kan man lära sig om antikens och Roms 
konst genom gipsavgjutningar.

Kyrka: Den återuppbyggda Jaani-kyrkan 
mitt i stan imponerar med sina terrakot-

tafigurer. Här ges konserter med tid till 
kontemplation.

Lunch: Universitetscaféet intill universite-
tets huvudbyggnad är ett måste. Här har 
det argumenterats och filosoferats sedan 
urminnes tider. Maten är god, stämningen 
härligt akademisk.

Slappna av: Låt dig fascineras av teknikens 
underverk på Ahhaa-Centrum med fyrdi-

mensionell bio, allt på stora shoppingcen-
trat Lõunakeskus.

Shopping: I saluhallen (Turuhoone) säljer 
gummor inlagd saltgurka, marinerad svamp 
och rökt skinka. Det är som förr! Ett genu-
int folkliv utspelar sig. Tvärs över gatan 
ligger moderna shoppingarkader.

Middag: Tartu erbjuder idag en uppsjö 
av matställen, trendiga caféer på råd-

hustorget, den rustikala krutkällaren 
eller eleganta Volga. I Krutkällaren/
Püssirohukelder flödar ölen, det är bok-
stavligen högt i tak.

Förlustelser: Jazz, rock, pop eller klas-
siskt. Slink in på en studentpub eller gå 
på Vanemuine-teatern med hela dess 
bredd av opera, operett och balett. 
Utländska gästspel är vanliga.

Bokning och information tfn. +372 6 806 604     
tallinnhotels@tallinnhotels.ee

En aning lyx!
Utmärkt läge i gamla stan i Tallinn!

Schweizisk gästfrihet i gamla 
stan i Tallinn!

Bästa förhållande mellan pris och kvalitet 
i centrala Tallinn!

Var kung över dina val!

Pris från 99€ Pris från 50€ Pris från 29€

trendigt och annorlunda. Följ Tallinn 
Design Map från turistbyrån och du hit-
tar de rätta affärerna.

Middag: Bjud ditt sällskap på någon av 
Tallinns utmärkta gourmetrestauranger. 
Det finns ett tiotal som tillfredsställer 
de högsta anspråken.

Förlustelser: Kulturevenemangen 
avlöser varandra. Rock, pop, klassiskt, 
idrott. 

Osynlig tandställningOsynlig tandställning
 TEXT: MIKKO SAVIKKO, FOTO: TBG ARKIV

Numera finns osynliga tandställningar som alla kan bära. 
Åldern spelar ingen roll. 

K
aarli Tandpoliklinik/
Kaarli Hambapoliklii-
nik har introducerat 
ett nytt tandställnings-
system, det så kallade 

Incognito-systemet. Tandställ-
ningarna appliceras bakom tän-
derna och syns därför inte. För-
visso finns det människor som 
tror sig återuppleva sin ungdom 
genom att bära synlig tandställ-
ning. Det stora flertalet föredrar 

säkert den osynliga varianten.
Incognito-tandställningen får 

sitta på plats ett till två år, allt bero-
ende på omfattningen av tand-
regleringen. Som patient besöker 
man tandläkaren i genomsnitt en 
gång per månad. I allmänhet är 
behandlingstiden kortare ju yngre 
man är.

Incognito-systemet är ny 
behandlingsmetod, den är dock 
dyrare och går på cirka 30 000 

EEK, dvs cirka 18 000 SEK. Pri-
serna i Estland är dock föredel-
aktigare än i Sverige.

Estland har en gedigen medi-
cinsk tradition med mycket hög 
kvalitet på läkare, tandläkare och 
annan sjukvårdspersonal. Detta 
gäller även för Kaarli-kliniken som 
har över 100 anställda. Man bju-
der på ett mycket brett register av 
tandvårdstjänster med allt från 
munhygien till käkkirurgi. ■

√Var hittar man dem?
√ Kaarli Tandpoliklinik/Kaarli 

Hambapolikliinik, Toompuiestee 4, 

Tallinn. Kartkod B1.
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 TEXT: TOOMAS KÄBIN, FOTO: VANEMUINE-TEATERN

Pontus LidbergPontus Lidberg  
på Vanemuineteatern i Tartupå Vanemuineteatern i Tartu

person

Möt våren 
i Tallinn 

Vinterdvalan är över, vårsolen tittar 
fram och ser man sig omkring kan man 
skymta sommarens favorit – uteserve-
ringen!

      TEXT OCH FOTO: TOMAS ALEXANDERSSON

Pontus Lidberg, dansare, koreograf och regissör med världs-
namn, hade nyligen premiär på Vanemuine-teatern i Tartu 
med sin uppsättning av baletten Petrusjkas eftermiddag.

√Emma Ivarsson, Offerdal:
Jag är inte direkt euforisk över vårens 
ankomst, men jag tycker om att vistas 
ute. Jag har spatserat runt i gamla 
staden i Tallinn, det är mycket vackert 
här! Ett tips på något att göra är att 
spana in alla de små antikvariaten 
på smågator och i gränder i gamla 
stan. Där hittar man gamla uniformer, 
vapen och annat spännande, detta 
oavsett årstid. Sist men inte minst ska 
man passa på att äta, Tallinn har god 
öl och otroligt god mat.  
 

√Emma Lustig, Sandviken: 
Jag har bott i Tallinn, stan är bra på många sätt, framför allt gillar 
jag utelivet. Det är livat och man kan träffa roliga människor från 
hela världen. Gillar man charter, och allt vad det innebär, ska man 
bege sig till barerna Nimeta eller Nimega. Jag gillar sport och pubar, 
då passar även Hell Hunt och Molly Malone's. Det som är bra med 
våren är att allt fler lockas till Tallinn och man kan träffa ännu mera 
folk. Många hänger utanför barerna och det roligaste som finns är 
att prata och lära känna nya personer.

√George Randerson, 
London: 
Jag är i Tallinn för 
första gången och via 
Couchsurfing, en form av 
backpacking, för utbyte av 
bostäder för resenärer. Man 
erbjuds att övernatta hos 
folk som man inte känner 
och man erbjuder detsamma 
hemma. Min värd visade mig 
Tallinn och jag är helt fasci-
nerad. Personer här är otro-
ligt vänliga och jag känner 
mig välkommen. Caféerna är 
toppen så som Chocolaterie, 
och de underjordiska tunn-

larna i gamla stan. Man kan ta sig dit genom Kiek in de Kök-museet. 
Jag kommer definitivt att besöka Tallinn igen. 

√Kaj Timmusk, 
Uppsala–Tartu: 
Just på våren vaknar allt 
till liv. Även om Tallinn 
är vackert på vintern 
så finns det så mycket 
mer att göra vår och 
sommar. Varför inte ta 
en promenad eller pick-
nick i Kadriorgparken? 
Flera affärer i gamla 
staden, som är stängda 
på vintern, öppnar åter. 
Parkhäng med vänner är 
alltid skönt, och det finns 
gott om parker i Tallinn. 
Våren gör att man kan 
börja sitta på uteserve-
ringar. Hell Hunt, Levist 
väljas och Von Krahl, 
den sista brukar ha bra 
clubevent, är bra barer.

I 
balettens två akter framförs 
musik från Igor Stravinskijs 
Petrusjka, Claude Debussys 
Faunens eftermiddag och 
Maurice Ravels Shéhérazhade.

Hur kom du i kontakt med 
Vanemuine och Estland?
Vanemuine tog kontakt med mig 
på rekommendation. Jag blev 
först inbjuden att dansa själv på 
en galaföreställning 2008, varef-
ter tanken att skapa något för tea-

tern växte fram. Jag hann innan 
dess framföra ytterligare ett eget 
verk i samband med 70-årsdagen 
av Vanemuine-teaterns balett i 
augusti 2009.

 
Tim Rice har satt upp Evita och 
lovordat Tartu, Du sätter upp Pet-
rusjkas eftermiddag, andra kända 
namn har varit på plats. Vad är 
specifikt för Vanemuine som ju 
trots allt ligger i periferin?
Det är ett traditionellt operahus 
med både teater, opera, orkester 
och dansensemble samt kostym 
och dekorateljéer. Det är anmärk-
ningsvärt och inspirerande att en 
relativt liten stad som Tartu har en 
så levande och stor teater!

 

Vilket betyg ger du Vanemuine-
teaterns trupp?
Betyg hör kanske mer utbildning 
till. Varje produktion är ju olika, 
alla faller kanske inte mig person-
ligt i smaken, medan andra gör 
det. Vanemuine har några dan-
sare av absolut världsklass samt 
en konstnärligt driven balettchef 
med förmåga att se framåt och 
utanför ramarna. Det är mycket 
värt.
 

Hur gick premiären?
Bra! Ett par stycken oförutsedda 
händelser, så som ofta sker på en 
premiär (dvs sådant som aldrig 
skett på en repetition).

Baletten är en mix av dansare 
från olika kulturer, hur kommer 
detta till godo?
Det är bara positivt. Dansarna 
pratar engelska med varandra 
oavsett modersmål. Olika män-
niskor med olika ursprung berikar 
varandra med olika erfarenheter!

 
Hur ser du på de estniska dan-
sarnas utbildning/skola? Har de 
det bästa av den ryska skolan?
Synen på den ryska skolan som 

den bästa är för länge sedan för-
åldrad. Visst finns det fortfarande 
fantastiska och fantastiskt välut-
bildade ryska dansare, även på 
Vanemuine. Men sedan länge hit-
tar man välutbildade dansare från 
världens alla hörn. Inte minst från 
USA och Asien.

 
Hur skiljer sig arbetet på 
Vanemuine från 
världsscenerna?
Inte så mycket. Man tampas med 

samma svårigheter och utmaning-
ar världen över.
 
Vad är det bästa med Estland?
Som svensk känner man sig väl-
digt välkommen. Trevliga män-
niskor och bra mejeriprodukter 
(kohupiim är en favorit). ■

√ Petrusjkas eftermiddag ges den 

8 och 16 april samt den 5 maj.

Biljetter och info: 

www.vanemuine.ee

Tartu: www.tartu.ee

Estonan Air flyger direkt från 

Arlanda till Tartu, måndag, torsdag, 

fredag och söndag, 

www.estonian-air.ee. 
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√Stöld
Har du blivit utsatt för stöld skall du snarast göra en polisan-
mälan. Försäkringsbolagen kräver en sådan. Anmälan görs 
enklast hos hamnpolisen eller på närmaste polisstation.

Hjälp till självhjälp

√Svenska S:t Mikaelsförsamlingen
Församlingen tillhör Estlands evangelisk-luterska kyrka, men dess arbetsspråk är svenska.

Församlingen har omkring 200 medlemmar, de flesta är estlandssvenskar och 
deras ättlingar. Svenska S:t Mikaels församlingen strävar till att vara en mötesplats 
för såväl tillfälliga besökare som bofasta svenskspråkiga i Tallinn med omnejd.

Gudstjänst firas varje söndag kl 12, varefter alla närvarande inbjuds till kyrkkaffe i 
församlingssalen. Kansliet är öppet tisdag till fredag 11—14.

Kontaktuppgifter:
√Svenska S:t Mikaelsförsamlingen,

Rüütli 9, 10130 Tallinn, Estland

Tfn./fax +372 644 1938

E-post: rootsi-mihkli@eelk.ee

www.stmikael.ee√Pengar 
Pengar kan tas ut från bankomat med svenska bankkort som Visa, Mastercard samt 
Maestro. Överföring från Sverige sker snabbast och smidigast genom Western Union, tfn. 
Sverige 020-741 742. Pengarna kan hämtas ut på de flesta postkontor i Estland.
Tallinns huvudpostkontor ligger på Narva maantee 1, tfn. +372 6 257 250, öppettider: må–to 
8–18, fr 8–17, lö 9–17. Sö stängt.

√Bilhandlingar 
För att föra in ett fordon (inklusive släp- och husvagn) till 
Estland krävs fullständigt registreringsbevis i originalhandling. 

√Pass
Om du förlorat ditt pass kan Sveriges ambassad i Tallinn 
utfärda ett provisoriskt pass. 
För detta krävs 3 passfoton och identitetshandling, eller en 
annan person t. ex. medresenär, vän, som kan identifiera dig 
och sig. Foton kan tas i fotobutiker på bl. a. följande ställen: 

Ett provisoriskt pass kostar 1 140 SEK (cirka 1 900 EEK) och betalas kontant i lokal valuta. 
Efter arbetstid tillkommer en extra avgift motsvarande 200 SEK för varje påbörjad timme.

√Vad innebär Schengen?
Estland ingår i likhet med Sverige i det så kallade Schengenområdet. Detta innebär att det 
inte längre finns någon gränskontroll till lands, sjöss eller på flygplatser. Men man måste 
alltid ha med sig resehandling (pass eller nationellt ID-kort) som visar medborgarskap. 
Vid kontroll, som kan förekomma från myndighetshåll och som alltid sker vid incheckning 
på flygplatser, måste någon av dessa två handlingar kunna uppvisas. ID-handlingar som 
banklegitimation, körkort etc gäller inte då de inte informerar om medborgarskap. 

√Fotobutiker:

■ Coca-Cola Plaza bio Fotoautomat, 

Hobujaama 5 (bakom postkontoret)

■ Fotoluks, Vana-Viru 3

√Sveriges ambassad
Pikk 28, 15055 Tallinn. Tfn. +372 6 405 600, www.sweden.ee
Kansliet öppet må- fr  09.00 – 12.00, telefontid må – fr 09.00 – 12.30 och 13.30 – 
17.00. Vid brådskande ärenden nås jourhavande tjänsteman under helger.

Centrala polis-
stationen i Tallinn:
(Kesklinna politseiosakond)

√Kolde pst 65, 10321 Tallinn

Tfn. +362 6 125 400

Larmtelefoner:

Polis 110 Räddningstjänst 112 ation.

VÄGVERKET INFORMERAR 

ANGÅENDE KÖRKORT 

√Fotot till körkortet skall vara avbildat RAKT 

FRAMIFRÅN och bakgrunden ska vara LJUS 

(om håret är mycket ljust får bakgrunden vara 

ljusgrå så att det blir kontrast mellan håret och 

bakgrunden). 

                   Gudstjänster:  På svenska, varje söndag kl 12  
 På estniska, varje onsdag kl 18 
 På finska, varje söndag kl 10  
 På tyska, andra och fjärde söndagen varje månad kl 15

■ Stöd det fortsatta arbetet med renove-
ringen av kyrkan 
och församlingens utrymmen genom. 
Stiftelsen S:t Mikaels i Tallinn Kyrkofond. 
Svenskt postgiro nr 649 27 05-6

√

Danmarks 
Ambassade
Wismari 5
15047 Tallinn

Tfn. +372 6 306 400

tllamb@um.dk

Telefon- og åbningstid: Mandag– 

fredag 10.00–16.00

Kgl norsk ambassade
Harju 6
15054 Tallinn

Tfn. +372 6 271 000

emb.tallinn@mfa.no

Åpningstid Ambassaden: 

Mandag–fredag 9.00–16.00

Konsulære saker: Mandag, 

onsdag, fredag 9.00–16.00 ■

Kunskap och Kunskap och 
skojig vetenskapskojig vetenskap
 TEXT: TIMO HUTTUNEN, FOTO: KRISTI REIMETS

Det finns över trettio museer i Tallinn, 
dvs något för alla och envar.

E
tt antal av dessa är ägnade 
naturvetenskaper. Låter 
det tråkigt? Men låt oss 
titta in! Det är ställen där 
man alltid lär sig något 

nytt och där man själv kan ta del. 

Glöm dock ej att flertalet museer 
håller stängt måndagar och tisda-
gar. Besökare som köpt Tallinn 
Card kommer in gratis på de flesta 
ställena. ■

Tallinns Naturvetenskapliga Museum

√Vetenskapscentret 
Ahhaa
Vabaduse väljak 9. 
Kartkod Gamla stan J1. 
Stället för hela familjen 
om man vill upptäcka 
vetenskapens magi.

√Energins 
Upptäcktscentrum/
Energia Avastuskeskus
Põhja pst 29. 
Kartkod A2.
Testa allt det du vill veta om fysikens regelverk och elektricitetens 
mysterium i detta gamla kraftverk

√Estlands Naturmuseum/Eesti Loodusmuuseum
Lai 29a. Kartkod Gamla stan G1.
Här kan du se den största fisken som någonsin fångats i Östersjön – 
en 2,9 meter lång stör från Atlanten.

√Estlands Hälsovårdsmuseum/Eesti Tervishoiu Muuseum
Lai 28/30. Kartkod Gamla stan G1.
Museet vänder sig till bland annat barn och vuxna. Bekanta dig inter-
aktivt med människokroppen, dess anatomi och organ.

Ett vetenskapscentrum Ett vetenskapscentrum 
där du kan vara aktivdär du kan vara aktiv
 TEXT: TIMO HUTTUNEN, FOTO: KRISTI REIMETS

I närheten av Tallinns hamn ligger Energins Upptäcktscentrum. 
Ett hus fyllt av energi och fysikens under.

M
an vänder sig till 
hela familjen och 
man får som besö-
kare aktivt ta del av 
verksamheten, allt 

med syfte att ha skoj och att lära 
sig. Man bekantar sig även med 
historia. Byggnaden från 1912 
var ursprungligen ett kraftverk 
och man har bevarat en del av 
den ursprungliga inredningen 
och maskinerna. 

Energins Upptäcktscentrum 
ligger inrymt på tre vånings-
plan. Första våningen består av 
en stor hall med utrustningar för 
el, mekanik och robotar, samt 

olika testutrustningar. I källaren 
kan man bekanta sig med optikens 
magi och på ytterligare en våning 
förleds man av ljus och klanger.

Sammanlagt exponeras 160 
högst skilda interaktiva instru-
ment, verktyg och maskiner. All 
detta gör att till och med de som 
tycker att fysik verkar tråkigt blir 
frälsta. Mottot för Energins Upp-
täcktscentrum är ”Upplev själv”. 
Stället är utmärkt för barn och 
ungdomar. ■

Biljettpris: 40 EEK (24 SEK), 
familjebiljett 
110 EEK (65 SEK).
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Hjälp till självhjälp
diverse

EkonominyttEkonominytt

1 5

√Estlands finanser goda
Chefen för The Centre of European 
Policy Studies Daniel Gros säger att 
Estlands finansposition är ytterst 
stark, varför landet är välkommet 
in i eurozonen.

√Eurofeber
Det föreligger ännu ingen formell 
bekräftelse från EU att euron kan 
introduceras i Estland den 1 januari 
2011. Förväntningarna är dock höga 
och arbetet för en övergång pågår 
för fullt. Bland annat kommer 
under året en mjukintroduktion 
att ske inom handeln genom att 
belopp på kassakvitton kommer 
att anges i EEK och euro. Estlands 
Handelskammare genomför en 
kampanj gentemot handeln med 
syfte att undvika oskäliga prishöj-
ningar i samband med övergången. 
Euroinförandet innebär samtidigt 
att ett mycket stort antal lagar 
och förordningar i Estland måste 
ändras. Euron ses inte som ett 
undermedel för den ekonomiska 
utvecklingen, däremot som ett 
stabiliseringsmoment samt som en 
ytterligare integration i den euro-
peiska gemenskapen.  

√Börsmäklare 
optimistiska
Enligt affärstidningen 
Äripäev ser de största 
privata börsmäklarna 
på Tallinnbörsen 
positivt på den 
ekonomiska 
utvecklingen 2010. 
Flertalet tror på en 
reell BNP-tillväxt. 
Vidare noteras att 
fastighetspriserna börjat 
stiga samt att de viktigaste 
ekonomiska indikatorerna går i rätt 
riktning. 

√Eesti Energia får pris
Estlands statliga energibolag Eesti 
Energia fick genom sin energikam-
panj första pris vid Estlands årliga 
reklam-Oscar Guldägget. Juryn 
säger i sin motivering att Eesti 
Energias satsning på grön energi är 
den enda lösningen för framtiden. 

√Kompetens inom 
datasäkerhet 
Estlands försvarsminister Jaak 

Aaviksoo sade vid ett tal på det 
anrika Stanford-universitetet 
i USA att Estlands kunskaper 
inom datasäkerhet och datakrig 
utgör ett unikt kapital för landet. 
Kunskaperna omsätts bland annat 
på Natos kompetenscentrum i 
Tallinn som upprättades efter 
2007 års massiva ryska intrång 
i estniska datasystem. Syftet var 
att slå ut dessa, händelsen kom 
att betecknas som världens första 
datakrig. 

√Digitaliserad 
posthantering
Eesti Post arbetar i riktning mot 
ett papperslöst hanteringssystem 
och en fullständig övergång till 
digitaliserad hantering med scan-
ning. Som testfall samarbetar 
man med stadsförvaltningen i 
Kuressaare. Eesti Post har under 
senare tid sneglat mot Lettland 
och Litauen.

√Riskanalys för Estland
Enligt Estlands utrikesminister 
Urmas Paet utgör inte längre ett 
väpnat angrepp mot Estland den 
största säkerhetsrisken. Man 
måste numera även analysera 
faktorer som dataangrepp och 
energisäkerhet. Dessutom är det 

viktigt att vidta åtgärder 
för att uppmärksamma 

korruption (även om 
detta är litet pro-
blem för landet), 
att bygga ut infra-
strukturen, att 
satsa på klimat-
analyser och med-

borgarsamhälle och 
hälsovård. Bland den 

senaste åtgärden nämns 
speciellt HIV-problematiken. 

Estland ligger i toppen bland anta-
let HIV-positiva per capita i Europa.

√Miljöaktivister mot 
kärnkraft
Av och till talas det om byggande 
av ett kärnkraftverk i Estland. En 
tänkbar plats kunde vara Stora 
eller Lilla Rågö utanför Paldiski i 
västra Estland. Estlands miljöakti-
vister hoppas nu på att strängare 
miljöföreskrifter skall tillämpas för 
öarna vilket i så fall skulle försvåra 
eventuellt kärnkraftsbygge.

Nya färjor till öarnaNya färjor till öarna
Rederiet SLK som upprätthåller trafik mellan öarna och fast-
landet har tagit i bruk en ny färja.

 TEXT: TOOMAS KÄBIN, FOTO: DELFI.EE

D
en splitternya färjan 
Muhumaa skall trafike-
ra sträckan Rohuküla–
Heltermaa. Muhumaa 
byggdes av BLRT Fis-

kerstrand i Norge.
Muhumaa kommer under året 

att få ytterligare två systerfartyg 
av liknande slag. De tre fartygen 
är specialbeställda för estniska 
förhållanden och ersätter bland 

annat nuvarande Scania och Ofe-
lia som tidigare gick i linjefart mel-
lan Limhamn och Dragör.

Muhumaa har rymliga passa-
gerarutrymmen, med bistro, bar 
och shop. Soldäck lockar på som-
maren. Det finns två bildäck för 
160 fordon. Fartyget tar 600 pas-
sagerare, det är 97,8 meter långt 
och 18,5 meter brett. Överfartsi-
den mellan fastlandet och Dagö är 

Shoppingtips – Shoppingtips – 
nyskapande nyskapande 
estnisk designestnisk design
 TEXT: TOMAS ALEXANDERSSON, FOTO:  TBG ARKIV

P
rojektet Gong började 
med att designa snea-
kers med etnoinspire-
rade mönster, mönster 
som representerade 

olika delar av Estland. Idén bakom 
projektet var att väcka liv i estnisk 
folkhistoria genom att använda 
traditionella mönster på ett nyska-
pande sätt. 

Skorna har gjort stor succé och 
idag designar man kläder, leksaker 
och massor av inredningsartiklar. 
Det mesta går i färgkombinatio-
ner med inspiration från estniska 

socknar – Jüri, Jõhvi, Muhu och 
Viru-Nigula. 

Produkterna är av 100 procent 
bomull och tygerna är vävda och 
sydda i Estland. 2009 vann projek-
tet Gong Swedish Business Award 
under titeln Innovator of the Year. 
Bakom utmärkelsen låg Sveriges 
Exportråd och Sveriges ambassad 
i Tallinn.

Produkterna kan köpas online 
på www.rahvusmeened.ee och ett 
urval finns även på Tallinns post-
kontor och på Estlands Konstmu-
seum, Kumu. ■

Gränskontrollen återinförs temporärt Gränskontrollen återinförs temporärt 
i samband med Nato-mötet i aprili samband med Nato-mötet i april

U
nder mötet samlas 
bland annat organi-
sationens utrikesmi-
nistrar. De temporära 
åtgärderna kostar sta-

ten cirka 800 000 SEK. De totala 
kostnaderna för säkerheten under 
konferensen löper på hela 50 mil-
joner SEK.

I fokus för mötet står dis-
kussioner kring Natos framtida 

strategi. Mötet är ett av de vik-
tigaste som hållits i Estland. Est-
lands utrikesministerium står för 
värdskapet. Mötet leds av Natos 
generalsekreterare Anders Fogh 
Rasmussen.

Även Sveriges utrikesminis-
ter Carl Bildt kommer till Tallinn 
trots att Sverige inte är Nato- 
medlem. 

 Den 21–23 april arrangerar 
Estonian International Centre for 
Defence Studies sin årliga konfe-
rens som tillägnas Estlands tidigare 
president och store statsman Len-
nart Meri. Temat är Tomorrow’s 
NATO – Stronger Values and 
Stronger Capabilities. ■

Resenärer till Estland får räkna med 
skärpt gränskontroll under perioden 
17–23 april i samband med ett Nato-möte 
den 22–23 april.

√ Råd till resenärer:
√ Det är tillrådligt att boka plats 

för fordon speciellt sommartid och 

helger. SLK www.laevakompanii.ee

Det finns dagliga bussförbindelser 

mellan Tallinn och Kärdla (185 EEK) 

på Dagö och Kuressaare (225 EEK) 

på Ösel. Restid drygt fyra timmar 

till båda orterna. Bussbiljetter 

bokas via www.bussireisid.ee.

√ Estonian Air flyger mellan Tallinn 

och Kuressaare (252 EEK), www.

estonian-air.ee och Avies mellan 

Tallinn och Kärdla, www.avies.ee 

(EEK 310) på Dagö.

75 minuter, 15 minuter mindre än 
med nuvarande fartyg. 

SLK grundades 1992, linjetra-
fik bedrivs från fastlandet till Ösel 
och Dagö samt mellan de båda 
öarna. Rederiet ger sysselsättning 
åt 250 personer. ■
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kultur
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när var hur

utställningar/museer
Kumu konstmuseum
Weizenbergi 34/Valge 1. Öppet: Maj—
september ti—sö 11.00—18.00. Kassan 
stänger 17.30. Oktober—april on—sö 11.00—
18.00. Kassan stänger 17.30

Permanentutställning: 
Estniska konstklassiker från 1700-talet 
till 1945. Verk av Johann Köler, Kristjan 
Raud, Konrad Mägi, m fl
Svåra val – Estnisk konst 1945–1991.

27.11.09–11.4.10 POPkunst Forever!
22.1.–31.5. Anton Starkopf. En est-
  nisk skulpturlegend
5.2.–25.4. Mellan ideologi och 
  identitet
9.4.–26.9. Sovjetkvinnan

Tallinns botaniska trädgård 
(Tallinna Botaanikaaed)
Kloostrimetsa tee 52, Tallinn, tel +372 606 
2666, www.tba.ee
Öppet: 1.01.–30.04 må-sö 11–16; 1.05.–31.08 
må-sö 11–18; 1.09–31.12 må-sö 11–16

17.–25.4. Kärleks- och häxörter
8.–16.5. Blommande krukväxter

Ockupationsmuseet 
(Okupatsioonimuuseum)
Toompea 8, Tallinn, tfn +372 6 680 250.
Kartkod B1. Öppet ti—sö 11-18.00

Permanentutställning: Det ockuperade 
Estland 1940—1991 (video-, ljud- och bild-
presentationer)
 

Adamson-Ericu museum
Lühike jalg 3, Tallinn. Kartkod B1
Öppet: on—sö 11.00—18.00. 
Kassan stänger 17.30

Permanentutställning: konstnären 
Adamson-Erics verk (målning, keramik, 
smycken, textil, möbler)

27.3.–13.6. Ellinor Aiki (1893–1969)

Niguliste museum
Niguliste 3, Tallinn. Kartkod B2. Öppet: on—
sö 10.00—17.00. Kassan stänger 16.30

Permanentutställning: Kyrkokonst från 
1300–1900-talet, kyrksilver

1.1.07–31.12.2010  Medeltida konst
31.5.–1.2011 konstvetaren Villem  
  Raam 100

Mikkeli museum
Weizenbergi 28, Tallinn. Kartkod A4. 
Öppet: on—sö 10.00—17.00. 
Kassan stänger 16.30

Permanentutställning: Västeuropeiska 
mästare, grafik, ostindiskt

3.4.–21.10. Spänning, tysk   
  expressionism

Kadriorg-slottet 
(Kadrioru loss) Weizenbergi 37, Tallinn, 
tfn +372 6 066 400. Kartkod A4 
Öppet: Maj—september ti—sö 10.00—17.00. 
Kassan stänger 16.30. Oktober—april on—sö 
10.00—17.00. Kassan stänger 16.30

Permanentutställning: måleri från 1500—
1900-talet, skulptur från 1700—1900-talet

19.9.09–29.8.10 Baltisk biedermeier

Estlands Naturmuseum 
(Eesti Loodusmuuseum) Lai 29a, Tallinn. 
Kartkod 1G. Öppet on—sö 10—17

25.2.–25.4. Markus Varesvuo –   
  Överlevare. Fåglar på snö  
  och is Från och med 
Sedan 11.2. Fågelbon och ägg

Estlands Historiska museum,
Maarjamäe slott 
(Eesti Ajaloomuuseum, Maarjamäe loss)
Pirita tee 56, Tallinn
Öppet on–sö 10–17, Kaartkod A5

Till och med 30.5. Bröllop på ön Kihnu

Estlands designmuseum 
(Eesti Tarbekunsti- ja Disainimuuseum)
Lai 17, Tallinn. Kartkod 1G. Öppet on—sö 11—18

11.3.–30.5. Farfar och jag, konstnärerna  
  Eduard Taska och 
   Marje Taska
12.3.–30.5. Konstnärer från Bornholm

Tammerforshuset (Tampere Maja)
Jaani 4, Tartu
Ständigt nya konstutställningar

27.3.–14.4. Risto Martikainen, textilier  
   och ikoner
16.4–3.5.  Tartu Konstskola, 
   studentalster
7.5.–31.5.   Tammerfors    
   Konstnärsförbund

Estlands Sjöfartsmuseum 
(Eesti Meremuuseum)
Tjocka Margareta (Paks Margareeta), Pikk 
70, Tallinn. Kartkod Gamla stan E3
Öppet: on–sö 10–18

T o m 25.4.Till botten med flaggan i topp
5.5.–12.9. Semester i Narva-Jõesuu  
  med omgivning

Tartu Leksaksmuseum
Lutsu 8, Tartu
Öppet: on–sö 11–18

Sedan 13.1.10 Leksaker av Tõnu Laugu  
   och Väinu Paas
Sedan 6.1.10  Lerpipor
   Pojkars leksaker för hundra  
  år sedan.

festivaler
17.–23.6. XIII Suure-Jaani   
  Musikfestival
9.–10.7.  Pärnu Operadagar
9.–16.7.  Musikfestivalen Sju Städer i  
  Ida-Virumaa
19.–24.7. Saaremaa Operadagar
30.7.–8.8. Tallinns XXIV Internationella  
  Orgelfestival

övriga evenemang:
23.3.–9.4. Tartu Konstskola, målningar 

i Galerii Noorus, Riia mnt 11, 
Tartu

28.3.–4.4. XII Estniska Filmdagar, 
Kinomaja, Tallinn

2.4.  Långfredagsgudstjänst, 
Haapsalu domkyrka

3.4.  Påskmässa, 
  Haapsalu domkyrka
2.–3.4.  Alternativkonstfestivalen 

i Kultuuritehas Polymer, 
Tallinn, (info http://stencibility.
blogspot.com/)

9.–10.4.  XI Estlands 
Kammarkörfestival, Haapsalu

16.–17.4. XI Saxofondagar, Rakvere
21.–23.4. Viljandi och Viljandi län 

Musiktriad 2010
23.–30.4. Internationell Performance, 

Diverse Universe 2010, Pärnu
23.–24.4. II Pärnu Etnomusikdagar
23.–25.4. V Skräck och 

Fantasifilmfestival, Haapsalu
24.4.  Pärnu cykeltävling
28.4.  Jazz del Mar & Jazzkaar: 

Eyolf Dale, UMA & Andi 
Pupato

1.5.  Säsongsinvigning, gratis, 
Haapsalu Biskopsborg

1.5.  Löpartävling runt Viljandi-
sjön

2.–8.5.  II Pärnu Fioltävling
4.5.  Kuressaare fyller 447

teatrar
Nationaloperan Estonia 
(Rahvusooper Estonia)
Estonia pst 4, Tallinn, tfn +372 6 831 214, 
www.opera.ee. Kartkod J3

56.4. 19 Wiener Blut
7.4. 19 Rigoletto
8.4. 19 La Sylphide
9.4. 19 Rigoletto 
10.4. 19 Coppelia
11.4. 19 Kärleken till de tre 
  apelsinerna
14.4. 19 My Fair Lady
15.4. 19 Pärlfångarna
16.4. 19 La Sylphide
17.4. 19 Rigoletto
18.4. 12 Snövit och de sju dvärgarna
20.4. 19 Wiener Blut
21.4. 19 Tosca
23.4. 19 Tosca
24.4. 19 Kärleken till de tre 
  apelsinerna
25.4. 12 Snövit och de sju dvärgarna
27.4. 19 My Fair Lady
28.4. 19 Kärleken till de tre 
  apelsinerna
29.4. 19 Internationell Balettgala

30.4. 19 Internationell Balettgala 
6.5. 19 De tre musketörerna
7.5. 19 Rigoletto

Tallinns stadsteater 
(Tallinna Linnateater)
Lai 21, Tallinn, tfn +372 6 650 800, 
www.linnateater.ee. Kartkod G1

Dramatiska teatern 
(Draamateater)
Pärnu mnt 5, Tallinn, tfn +372 6 805 555, 
www.draamateater.ee. Kartkod I2

gallerier
Galerii Magnon
Vene 19, Tallinn, tfn +372 6 464 115, 
öppet ti—fr 11—18, lö 11—16.

008 — Moodne Valgustus
Rävala pst 7, Tallinn, 
öppet må—fr 9—18.

24h galerii
Öppet 24 h, Tallinn.

A—Galerii
Hobusepea 8, Tallinn, 
öppet må—fr 10—18, lö 11—16.

Allee
Pikk 30, Tallinn, öppet må—fr 10—17, lö 11—15.

Deco Galerii
Koidula 12A, Tallinn, 
öppet ti—fr 12—18, lö 12—16.

Draakoni Galerii
Pikk 18, Tallinn, öppet må—fr 10—18, lö 

10—17.

Fotokelder Lee 
(fotokällaren) Raekoja 4/6, Tallinn, 
öppet to—ti 10.30—17.30.

Galerii—G
Vabaduse väljak 6, Tallinn, 
öppet må—fr 10—18, lö 11—15.

Galerii Molen
Viru 19, Tallinn, öppet må—fr 10—18, lö 
10—17.

Haus Galerii
Uus 17, Tallinn, öppet må—fr 10—18, lö 11—16.

Hobusepea galerii
Hobusepea 2, Tallinn, öppet on–må 10–18.

Kastellaanimaja galerii
Roheline aas 3, Tallinn, öppet on–må 12–19.

Kunstihoone galerii
Vabaduse väljak 6, Tallinn, öppet on–må 
12–18.

La Galeria Passage
Narva mnt. 15, Tallinn, öppet må–fr 10–19, 
lö 11–16.

Linnagalerii (Stadsgallerian)
Harju 13, Tallinn, öppet on–må 12–18.

Lühikese Jala Galerii
Lühike jalg 6, Tallinn, öppet må–fr 10–18, 
lö–sö 10–17.

Müürigalerii
Müürivahe 20, Tallinn, öppet må–fr 
10–18.30, lö 10–17.

Ahtri 2, Tallinn    
www.arh ktuurimuu u

Estlands Arkitekturmuseum/E  Arhit ktuurimuus um  
Rotermans saltförråd

 från 19.5–30.9, on–fr 12–20,  lö–sö 11–18
Tfn. +372 6 257 003

on–sö 11–18,

Stora salen:
PROCENT-TIDEN, Estlands skulptörer, årsutställning
 
Galleriet:
EUROPAN 10  - Internationell arkitekturutställning
 
Källarsalen:
ARKITEKTURMUSEETS MÖBELKOLLEKTION

Första våningen:
Stadsplanering, Stor-Tallinn, Jugend i Estland. 
Estlands träarkitektur, Estlands funktionalism, 
Makten och Torget. 
 
Första våningens lilla sal: Arkitekt ERNST GUSTAV 
KÜHNERT – 125

konserter
(www.concert.ee)

Saku Suurhall
Paldiski mnt 104B, Tallinn, www.sakusuurhall.ee

18.4.  Metallica

Konsertsalen Estonia 
(Estonia Kontserdisaal)
Estonia pst 4, Tallinn

2.4. 19 Påskkonsert
7.4. 19 Gruppen FrankFrank
10.4. 19 Barbara Hendricks (USA)
12.4. 18 Barnkonsert
14.4. 15 Wagners operakörer
21.4. 19 Gruppen Mälutagune
23.4. 19 Finlands Radios    
  Symfoniorkester
30.4. 19 Kompositören Lepo Sumera 60
2.5. 15 Nordiska Symfoniorkestern
 19 Nordiska Symfoniorkestern 
3.5. 19 Nordiska Symfoniorkestern 

Tallinns rådhus (Tallinna Raekoda)
Raekoja plats, Tallinn
Kartkod B2

8.4. 19 Menno van Delft (klavessin/  
  Holland)
24.4. 18 Mari Tampere (fiol),   
  Aleksandra Juozapenaite   
  (piano)

Mederi Saal/Meder-salen
Suur-Kloostri 16, Tallinn

11.4. 17 Francesco Corti (klavecin/  
  Italien)
1.5. 18 Stora Musikakademin

Svenska St Mikaelsförsamlingen i 
Tallinn
Rüütli 9, Tallinn. Kartkod: Gamla stan I1
www.eelk.ee/rootsi-mihkli/
www.stmikael.ee

1.4  Skärtorsdag
 18 Kvällsmässa
2.4  Långfredag
 12 Gudstjänst
3.4  Påskafton
 23 Påsknattsmässa
4.4  Påskdagen
 12 Högmässa
11.4 12 Högmässa
18.4 12 Högmässa
 15 Bach, stråkmusikkonsert
25.4 12 Högmässa

Niguliste-kyrkan 
Niguliste 3, Tallinn
Kartkod H1

Jaani-kyrkan
Vabaduse väljak 1, Tallinn
Kartkod B2
4.4. 17 Påskkonsert

Nokia Concert Hall (Solaris Centrum)
Estonia pst 9, Tallinn
9.4.  Evita

Estniska Dockteatern 
(Eesti Nukuteater)
Lai 1, Tallinn, tfn +372 6 679 550

Ryska teatern 
(Vene teater)
Vabaduse väljak 5, Tallinn, 
tfn +372 6 114 962, www.veneteater.ee

Endla
Keskväljak 1, Pärnu, tfn +372 442 0650, 
www.endla.ee

Vanemuine
Vanemuise 6, Tartu, tfn +372 7 440 100, 
www.vanemuine.ee
6.4. 19 Bal på Savoy
8.4.  19 Petrusjkas eftermiddag
14.4.  19 Evita
16.4.  19 Petrusjkas eftermiddag
22.4. 19 Evita
24.4. 19 Figaros bröllop
25.4. 16 Våren
28.4. 19 Figaros bröllop
5.5.  19 Petrusjkas eftermiddag
7.5.  19 Våren

10.4.  Evita
13.4.  Gotan Project
20.4.  Duke Ellington Orchestra
1.5.  Jazzkaar – Concha Buika

Konserthuset i Pärnu 
(Pärnu Kontserdimaja)
Aida 4, Pärnu, www.concert.ee

1.4. 19 Påskkonsert
2.4. 19 Kyrkomusik Viva Oratorio
8.4. 19 Gruppen FrankFrank
13.4. 11 Barnkonsert
 19 Wagners operakörer
28.4. 19 En liten nattmusikal
15.5. 19 Säsongsavslutning, Bremens  
  Filharmoniker

Pärnu Eliisabeti kyrka
Nikolai 22, Pärnu, www.eliisabet.ee

  

Konserthuset i Jõhvi
(Jõhvi Kontserdimaja)
Pargi 40, Jõhvi, www.concert.ee

3.4. 17 Påskkonsert
9.4. 19 Gruppen FrankFrank
15.4. 15 Wagners operakörer
1.5. 16 Buratino, för barn
13.5. 19 Säsongsavslutning, Bremens  
  Filharmoniker 

Vanemuise konsertsal 
(Vanemuise Kontserdimaja)
Vanemuise 6, Tartu, www.concert.ee
Kartkod B2 (Tartu och södra Estland)

66.4. 19 Gruppen FrankFrank
11.4. 16 Barbara Hendricks (USA)
14.4. 12 Barnkonsert
16.4. 19 Wagners operakörer
25.4. 16 Urmas Taniloo (orgel), Jassi   
  Zahharov (baryton)
28.4. 19 Martin Kuuskmann (fagott),   
  Kristjan Randalu (piano),   
  Tartu Universitets aula
2.5. 16 Buratino, för barn
8.5. 19 Vanemuise Symfoniorkester,   
  säsongsavslutning

Tartu Jaani-kyrkan
Jaani 5, Tartu
Kartkod B1

Konserter inom ramarna för 
operasångerskan Pille Lills 
Välgörenhetsfond (PLMF):
www.plmf.ee:

Gratis konserter, restaurang C'est La Vie 
(Suur-Karja 5, Talinn)
1.4. 19 Tango En vivo – Liis Lutsoja   
  (fiol), Jaak Lutsoja (dragspel),  
  Tanel Liiberg (kontrabas)
3.4. 19 Konsert
8.4. 19 Paris, Mon Amour – Geraldine  
  Casanova (sång), Jaak 
  Lutsoja (dragspel)
10.4. 19 Sakura/Körsbärsblom snöfall  
  – Erkki Otsmann (sång),   
  Andranik Kechek (piano)
29.4. 19 Paris, Mon Amour –   
  Geraldine Casanova (sång),   
  Jaak Lutsoja (dragspel)
Konserter, övriga:
7.4. 18 Själamusik Otepää   
  Kulturcentrum
14.4. 15 De ungas mästarakademi,   
  Estlands Nationalbibliotek   
  (Tõnismägi 2, Tallinn), 
  stråkkvartetten Prezioso
17.4. 17 Mästarakademien Ryska   
  Kulturcentret, lilla salen, 
  Virgo Veldi (saxofon), Holger   
  Marjamaa (piano)

Övriga Estland
16.4. 19 Gratis konsert, Rakvere bank,  
  Irel Lill (klavecin), 
  Fred Jüssi (recitation) 
20.4. 17 Saxofolia, Jõgeva Musikskola
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Namn ......................................................................................................

Företag ..................................................................................................

Adress ....................................................................................................

.................................................................................................................

Telefon ........................................... fax .................................................

Prenumeration
Ja tack, jag önskar och få aktuell information 
om Estland. Jag vill prenumerera på tidningen 
The Baltic Guide under ett år för endast 269 SEK.

Aktuell 
information om 

Estland
Du har möjlighet att prenumerera 

på The Baltic Guide tidningen direkt hem 
i brevlådan eller till företaget. 

Du får en helårsprenumeration 
(12 nummer) för endast 269 SEK
Vänligen faxa denna kupong 

på +372 6 117 761 eller klipp ut och skicka 
den till Põhja pst. 25, 10415 Tallinn.

Kus on? .........................................Var ligger......?
Mis see on? ..................................Vad är det?
Mida see tähendab? ...................Vad betyder det?
Kuidas elad/elate? .....................Hur mår Du/Ni?
Kuidas käsi käib, 
kuidas läheb? ..............................Hur mår Du/Ni?
Pole viga .......................................Bra/OK
Rõõm teid näha, 
meeldiv kohtuda .........................Trevligt att råkas/att ses
Oli meeldiv kohtuda ...................Det var trevligt att träffas
Oli meeldiv tutvuda ....................Det var trevligt att 
........................................................lära känna varann
Palju kell on? ...............................Vad är klockan?
Mina ei oska 
eesti /vene keelt .........................Jag talar inte estniska/ryska 
Kas te räägite rootsi keelt? .....Talar ni svenska?
inglise/soome/saksa keelt? ......engelska/finska/tyska?

Palun .............................................Var så god
Aitäh, tänan .................................Tack
Palun vabandust .........................Förlåt, ursäkta
Tere, tervist .................................Goddag, hej
Tere hommikust ..........................God morgon
Tere päevast ................................God dag
Tere õhtust ..................................God kväll
Head ööd ......................................God natt
Nägemist, head aega .................Hej då, adjö
Kõike head, kõike paremat .......Allt gott
Head reisi .....................................Trevlig resa
Jätku leiba, head isu ..................Smaklig måltid 
Terviseks ......................................Skål
Kui palju see maksab? ...............Vad kostar det?
Kas teil on? ..................................Har ni?

Estland
GEOGRAFISKT LÄGE SAMT NATUR
Yta: 45 277 km2

Längd öst-väst: 350 km

Längd norr-söder: 240 km

Skog: 48% av totalytan

Öar: 1521 (största ön Ösel eller 

Saaremaa på svenska, 2 922 km2)

Sjöar: 1 200 (största sjön är Peipsi, 3 555 

km2, varav 1 529 km2 tillhör Estland)

Största berget: Suur Munamägi, 318 m

Längsta floden: Pärnu jõgi 144 km

TID
GMT +2, eller 1 timme före Sverige

SPRÅK
Officiellt språk är estniska
Tillhör finsk-ugriska språkgruppen
Många ester talar även engelska, gäller 
speciellt servicepersonal.

PENGAR
Valutan heter Eesti kroon
Förkortning – EEK
I omlopp sedan 20.06.1992
Sedelvalörer 5, 10, 25, 50, 100 och 500 
kroon. 1 och 5 
kroon finns även som mynt. 1 kroon = 
hundra sent.
Växlingskursen i förhållande till svenska 
kronan, 1 SEK =1,41 EEK. Eesti kroon är 
bundet till euron genom kursen 1 EUR 
=15,65 EEK

BEFOLKNING
1 370 500 (enligt 2000 års folkräkning) 
ester – 67,9%
ryssar – 25,6%
ukrainare – 2,1%
övriga – 4,4 %

TRO
Luthersk, Ortodox

LARMNUMMER
Polis 110
SOS alarm 112
Brandkåren 112
Ambulans 112
Larmnummer är gratis att ringa till.

ATT RINGA
Till, från och inom Estland
För samtal med mobiltelefon från 
Estland till Sverige, slå landsnumret 
+46, därefter det lokala riktnumret utan 
nolla. För ett samtal, t ex till Stockholm: 
+46 8 555 555 eller till en mobiltelefon 
+46 70 555 5555.

För samtal till en estnisk telefon från 
en Sverige, slå landsnumret +372 och 
därefter abonnnentnumret. T ex samtal 
till Tallinn, +372 6 555 555 eller till en 
estnisk mobiltelefon +372 56 555 555.

TRAFIK
I tätorter är hastighetsbegränsningen 
vanligtvis 50 km/h, men det förekom-
mer sträckor med 40 km/h samt 30 
km/h. Landsvägshastigheten är 90 
km/h, om inget annat angivits. 

Billjusen skall vara tända dygnet runt, 
såväl i tätorter som på landsväg. 

Promillegränsen i Estland är 0. 
Bilbälte är obligatoriskt såväl fram 
som bak. Det är tillåtet att stanna vid 
vägkanten, om vägmärken inte anger 
annat. I större tätorter är parkering 
vanligtvis avgiftsbelagd, parkerings-
biljetter finns att köpa i kiosker eller 
parkeringsautomater. I Tallinn är de 
första 15 minuterna gratis, men då 
måste tiden för parkeringsstart framgå 
genom parkeringsklocka eller vanlig 
papperslapp.

I Tallinns Gamla Stad är parkering 
avgiftsbelagd dygnet runt.

KREDITKORT, BANKOMATER, 
RESECHECKAR
De vanligaste kreditkorten accepteras 
i de flesta affärer och restauranger i 
Estland. De flesta banker och banko-
mater accepterar Visa, Mastercard, 
Diner’ s Club och Maestrokort. 
Resecheckar används sällan och är 
lättast att lösa in på banker.

fartyg / flyg  04/2010

Kapellskär – Paldiski
Dagligen
Från Kappellskär  10.15
Till Paldiski  21.15

Fartygens tidtabellerFartygens tidtabellerFartygens tidtabeller FlygtiderFlygtider

Diverse information

Stockholm – Tallinn
Dagligen
Avgång Stockholm  17.45
Ankomst Tallinn   10.00

Tallinn – Stockholm
Dagligen
Avgång Tallinn  18.00
Ankomst Stockholm  10.00

Fartyg: 
Victoria och Baltic Queen
Fartygen anlöper Mariehamn 
i båda riktningarna

Tallinn: 
Tallinn Reisisadam (passager-
arhamnen) 
D-terminal,  
bokning tfn. +372 6 409 808.

Stockholm: 
Värtahamnen, 
bokning tfn. +46 8 22 21 40. 
M/S Victorias avgångar.

nvh
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■ Alla tider är lokala

Stockholm – Tallinn – Stockholm 

Flera gånger dagligen med 
Estonian Air
www.estonian-air.ee

Göteborg – Tallinn

Må, On, Fr, Sö 
City Airlines
www.cityairline.com

Tallinn – Köpenhamn

Tre dagliga turer 
med Estonian Air
www.estonian-air.ee

Tullregler
Regler för resandes införsel av 
alkohol. Gäller för privatpersoner 
över 20 år, som själv handlat 
alkoholen i ett annat 

EU land för eget bruk

 SPRITDRYCKER 10 LITER 

 MELLANPRODUKTER 
(T.EX. STARKVIN) 20 
LITER 

 VINER 90 LITER 
(VARAV HÖGST 60 LITER 
MOUSSERANDE VIN) 

 ÖL 110 LITER

DEFINITIONER
Spritdryck: alkoholhalten 
överstiger 22 volymprocent
Starkvin: alkoholhalt överstiger 15, 
men inte 22 volymprocent
Vin: annat vin än starkvin, samt 
annan alkoholdryck som överstiger 
3,5, men inte 15 volymprocent och 
som inte är starköl.
Starköl: öl med en alkoholhalt som 
överstiger 3,5 volymprocent.

Källa: sammanfattning från 
www.tullverket.se

BiIister! Glöm ej regist-
rerings beviset i original 
Alla som kommer med bil till 
Estland skall ha med sig regis- 
treringsbeviset i original, båda 
sidorna. Detta skall utan undantag 
kontrolleras av Tallink vid incheckning, 
både i Stockholm och Kapellskär. 
De som bokar bilplats skall även 
informeras vid bokningstillfälle och 
information om detta finns på Tallinks 
hemsida www.tallink.se. Tyvärr händer 
det alltför ofta att bilister trots detta 
glömmer bort reglerna.

Estonian Air 
Lennujaama tee 13, Tallinn, 
tfn. +372 6 401 160, 

Resa med färja till 
Saaremaa och Hiiumaa: 
AS Saaremaa Laevakompanii, 
tfn. +372 45 243 50, 
e-mail: 
broneerimine@laevakompanii.ee, 
www.laevakompanii.ee.

■ Tidtabellerna kan ändras 
med kort varsel.

Tidtabell MS Via Mare 
Dagligen i båda riktningarna

Reguljär godstrafik upprätthålls 
med ro-ro fartygen MS Via 
Mare. Fartygen befordrar även 
passagerare men i begränsat 
antal.

AS Baltic Scandinavian Lines.
Tfn. + 372 666 1679
E-mail: info@bsl.ee
www.bsl.ee

Paldiski – Kapellskär
Dagligen
Från Paldiski  00.15
Till Kappellskär  9.15

tllaand
RAFISKT LÄGE SAMT NNNATUATATATATUATUATURRR

Tartu

TALLINN

Tallinn – Oslo

Dagliga turer med Estonian Air 
och Norwegian
www.estonian-air.ee
www.norwegian.no

Tallinn – Helsingfors

Flera gånger dagligen med Finnair 
och Estonian Air
www.finnair.com
www.estonian-air.ee

Stockholm – Kuressaare/Ösel
Estonian Air to, sö direkt eller via 
Tallinn
www.estonian-air.ee

Stockholm - Pärnu
lö direkt
www.estonian-air.ee

Tartu–Stockholm

Må, To, Fr, Sö
www.estonian-air.ee
 
Tartu –Riga 

(med anslutning till och från 
Skandinavien)

www.airbaltic.com
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historia

En del av Estlands svenska befolkning bodde under århundraden 
på Vormsi eller Ormsö. Idag har många återvänt, i alla fall för till-
fälliga besök.

  TEXT: HANS LEPP, FOTO: TBG ARKIV

OrmsöOrmsö –  – 
en gång en svensköen gång en svenskö

Kvar stod alla gårdar som de nya 
makthavarna efterhand brände 
ner eller sågade upp till ved.O

rmsö var under fem-
tio år avspärrat och 
stängt. För att besöka 
ön, i likhet med övriga 
kustområden i Estland, 

behövdes tillstånd. För de tidi-
gare svenskarna som flytt utom-
lands fanns inga möjligheter att 
komma hem.

Nedan utdrag ur boken Kort 
vägledning till svenskminnen i 
Estland, (förlaget Huma, Tallinn, 
1994) författad av Hans Lepp, Kul-
turråd, Svenska Institutet, Stock-
holm. Hans Lepp var Sveriges kul-
turattaché i Estland 1990–1994. 

***

Det fanns en gång...
Om man reser runt Ormsö i 
försommartid lägger man snart 
märke till att det lite varstans i 
snårskogen växer syrener och 
förvildade äppelträd. Men vare 
sig syrenerna eller äppelträden 
är vilda, de växer där det en gång 
legat en gård som fram till hös-
ten 1944 var bebodd. Ger man 
sig in bland buskarna finner man 
ibland en ensam skorstensstock 
eller en igenvuxen grund till ett 
boningshus.

Det svenska Ormsö
På Ormsö levde före andra världs-
kriget omkring 2500 människor, 
de flesta av dem var estlands-
svenskar. Sannolikt kom de första 
svenskarna till Ormsö någon gång 
under medeltiden samtidigt som 
de övriga svenska bosättningarna 
ägde rum längs Estlands kuster. 
På sin ö levde de i nära sjuhund-
ra år. De ägnade sig åt fiske och 
jordbruk och genom århundra-
den bevarade de sitt svenska språk 
och sina svenska seder och bruk. 
Trots att de, till skillnad från de 
livegna estniska bönderna, var 
fria svenska frälsebönder, fick de 
utstå mycket lidande under grym-
ma godsherrar och de historis-
ka dokumenten som utfärdats av 
både drottning Kristina och Karl 
XI och som betygade deras frihet 
hjälpte föga i kampen mot över-
högheten.

Kultureltt uppvaknande
Under 1800-talets senare hälft 
skedde ett kulturellt uppvaknande 

hos den estlandssvenska befolk-
ningen, vilket i sitt inlednings-
skede motarbetades av den ryska 
statsmakten. Men tsardömet 
vacklade och vägen öppnade sig 
för estlandssvenskarna att fritt få 
utöva sin kultur och tala sitt språk. 
Samtidigt knöts också banden till 
moderlandet och med rikssvenskt 
stöd öppnades flera svenska folk-
skolor. Från Sverige kom missio-
närer, präster, lärare och musei-
män, alla fylld av entusiasm och 
iver att hjälpa den estlandssvenska 
befolkningen att bevara sin kultur 
och särart. Och trots de stora för-
ändringar och den utveckling som 
det estniska samhället genomgick 
under 1920- och 30-talen fortsatte 
livet sin gilla gång i den estlands-
svenska bygden. Man brukade 
sin jord med ålderdomliga red-
skap, byggde sina båtar på tradi-
tionellt sätt och arbetsåret följde 
ett mönster som inte förändrats 
mycket under århundradena.

Kriget
Men så kom världskriget. Sov-
jetmakten begärde att få öarna 
Odensholm, Rågöarna och Nargö 
som baser och befolkningen tving-
ades bryta upp.

Estlandssvenskarna började bli 
oroliga. Hitler hade kallat hem alla 
Baltikums tyskar. Skulle Sverige 
sörja för den lilla svenska folkspill-
ran i västra Estland?

Efter förhandlingar mellan 
den tyska ockupationsmakten och 
regeringen i Stockholm beslöts att 
svenskarna i Estland skulle åter-
förenas med Sverige. Under sen-
sommaren 1944 och hösten 1944, 
då ryssarna åter vällde in över Est-
land, överskeppades så gott som 
hela befolkningen. Unga män som 
inte hade rätt att medfölja trans-
porterna valde att fly i småbåtar.

Så kom det sig att också 
ormsöborna lämnade sin ö. 
Endast ett fåtal stannade. Kvar 
stod alla gårdar som de nya makt-

havarna efterhand brände ner eller 
sågade upp till ved. Det enda man 
inte förstörde var syrenerna och 
äppelträden som när de blommar 
om försommaren hjälper ormsö-
bornas ättlingar att hitta tillbaka 
till förfädernas boplatser.

Förstörelsen
Mitt på Ormsö, strax norr om by 
Hullo, ligger Ormsö kyrka. Den 
första kyrkan som var av trä upp-
fördes redan på 1200-talet san-
nolikt av de svenska bosättarna 
som då kom till ön. Vid mitten av 
1300-talet försågs den gamla kyr-
kan med ett nytt kors av sten vilket 
alltjämt är bevarat. Kyrkans låghus 

byggdes först 1632 av sten. Det är 
en enkel byggnad, utan valv och 
utan torn. Innertaket av trä bärs 
upp av kraftiga trästolpar. Istället 
för klockspel placerades klockan 
högt under taknocken i kyrkans 
västfasad.

Under 1600-talets senare hälft 
fick kyrkan en ny predikstol och 
ett nytt altare. Det sistnämnda 
var utfört i sten av bildhuggaren 
Georg Baselaque och var en gåva 
till kyrkan från Magnus De la Gar-
die som för några decennier var 
herre till Ormsö.

Både predikstolen och det fina 
altaret försvann från kyrkan i det 

andra världskrigets slutskede. 
Efter att kyrkan hade stått öde i 
några år beslöt de nya makthavar-
na på Ormsö att inredningen skul-
le avlägsnas och tyska krigsfångar 
tvingades att bära ut kyrkbänkar-
na och elda upp dem. Vid mitten 
av 1950-talet var kyrkan så pass 
sönderslagen att kolchosen ”Det 
nya livet” inte tvekade att förvara 
sitt hö där. För att kunna ta in höet 
genom fönstren slog man sönder 
alla fönsterbågar. En höststorm 
slet av det gamla plåttaket och 
efter några år föll också innerta-
ket ner. I början av 1980-talet var 
Ormsöbornas gamla helgedom i 
ett så tröstlöst tillstånd att ingen 

trodde att det skulle vara möjligt 
att sätta byggnaden i stånd igen.

Fågel Fenix
Men likt fågeln Fenix har Ormsö 
kyrka stigit upp ur askan. Genom 
frivilliga insatser och med ekono-
miskt stöd från ormsöbor i både 
Sverige och Estland påbörjades 
1988 en total renovering av kyr-
kan. Två år senare, på Olofsdagen 
den 29 juli 1990, återinvigdes den. 
Från Sverige kom båten Baltic Star 
med tusentals ormsöbor ombord 
som alla ville vara med när deras 
kyrka åter togs i bruk. ■

Idag är alla välkomna till Ormsö

√ Vill du veta mer om det svenska 

Estland: www.estlandssvenskarna.

org
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Karta över Gamla Stan

■ Inkvartering
Meriton Old Town Hotel ■ 3 E2 
Domina Inn City ■ 5 I-2
Hotell Barons ■ 7 I2
Kalev Spa Hotell ■ 12 F3
Baltic Hotel Imperial ■ 13 G1
Baltic Hotel Vana Wiru ■ 14 H3
Old House Hostel ■ 15 F3
Old House Guest House ■ 16 F3
Savoy Boutique Hotel ■ 18 I-2
Hotel Bern ■ 19 G3

■ Mat och dryck
Restaurang Oliver ■ 3 H2
Restaurang Turg ■ 5 H1
Clazz ■ 8 H2

Ostrestaurangen St. Michael ■ 15 G1
Restaurang Complemento ■ 17 H3
Schnitzel Haus ■ 20 J-1 
Chicago ■ 21 H3 
Restaurang Mekk ■ 22 I-2
Must Lammas ■ 23 I-2
Restaurang Maikrahv ■ 27 H1 
Troika — rysk restaurang ■ 30 H2
Kafé Mademoiselle ■ 42 E2
Cafe Caprice ■ 43 I-2
Arizona Saloon ■ 50 H2
McDonald's ■ 55 H3

■ Shopping
Lintex ■ 40 H1 
Estniska Handarbetsförbundet
Fritidskläder från Skandinavien 

■ 41 H3 ■ 45 G1 H1 G2
Vävars ■ 47 H3
Vivian Vau ■ 48 H1
ZIZI ■ 50 I-2; H2
Fornarina ■ 53 H3

■ Skönhet och hälsa
Silmajaam Optika ■ 20 H3
Tallinna Optika ■ 25 H3, B2

■ Övriga tjänster
Tallinns Stadsmuseum ■ 1 G3
Kiek in de Kök ■ 2 J1
Rådhusfängelsets fotomuseum ■ 3 H2
Estlands Nationalopera ■ 5 I-3
Niguliste museum ■ 8 I-1

 TURISTINFORMATION
Tallinn Turistinformation ■ 0 B3
Niguliste 2/Kullassepa 4, Tallinn, tfn. +372 6 457 777, 
fax +372 6 457 778. Öppet 1.9.—30.4. må—fr 9—17, 
lö 10—15, sö stängt. 
Nytt turistinformationskontor på Viru Centrum
I takt med det ständigt stigande antalet besökare i Tallinn 
ställs behov på bättre och mer turistinformation. Tallinns stad 
har haft ett kontor i gamla stan på hörnet av Niguliste och 
Kullassepagatorna, ett stenkast från rådhusplatsen. 
Nu har ett andra kontor öppnats i Viru Centrum.
■ I fjol besöktes turistinformationskontoret av 

150.000 besökare från 150 länder.
■ Totalt fick kontoret 176.000 förfrågningar, 

en fördubbling i jämförelse med tidigare år.
■ De flesta förfrågningarna gällde transport, 

inkvartering, handel, sevärdheter och evenemang. 
■ 91 procent av besökarna var utlänningar, 

varav de flesta finnar, svenskar och britter.

√Så här använder du kartkoderna
I slutet av vissa texter finns en kod bestående av en bokstav 
och ett nummer. Med hjälp av dessa hittar du enkelt på tidnin-
gens kartor.
■ The Baltic Guide -tidningen har två kartor över Tallinn: 

En stor karta över centrum och en liten över Gamla Staden.
■ På stora kartan löper bokstäverna A, B, C och D lodrätt och 

siffrorna 1, 2, 3 , 4 och 5 vågrätt.
■ På lilla kartan löper bokstäverna E, F, G, H, I, och J lodrätt och 

siffrorna 1, 2 och 3 vågrätt.
■ Välj först rätt karta så hittar du stället du söker.

Tallinn Card kan köpas på följande ställen:
■ Tallinns Turistinformation/Tallinna Turismiinfokeskus, 

Kullassepa 4/Niguliste 2, Viru Centrum.
■ Terminal A och D i Tallinns hamn.
■ De flesta hotell i Tallinn.
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inkvartering
Hotell 
Skåne Hotel ■ 1 A1
Kopli 2c, Tallinn, tfn. +372 6 678 300, e-mail: 
info@hotelskane.eu, www.hotelskane.eu. 
Mysigt turistklasshotell alldeles intill gamla 
stan i Tallinn, bara ett par minuters gån-
gavstånd till Rådhusplatsen. Pris från 19¤. 

Meriton Grand Hotel Tallinn ■ 2 B1
Toompuiestee 27, Tallinn, tfn. +372 6 677 006, 
eller +372 6 677 007, fax +372 6 677 001, 
e-mail: reservations@meritonhotels.com, 
www.meritonhotels.com. 
Meriton Grand Hotel Tallinn är ett fyrstjär-
nigt hotell, som ligger i anslutning till 
Gamla Stan. Hotellet har konferensrum, den 
i stan välkända buffe restaurangen Le Paris 
och caféet Mademoiselle.

Meriton Old Town Hotel ■ 3 E2
Lai 49, Tallinn, tfn. +372 6 677 007, 
fax +372 6 141 311, e-mail: oldtown@meriton-
hotels.com, www.meriton.ee. I direkt anslut-
ning till Gamla Stan och nära hamnen finner 
du detta lilla mysiga hotell. Lugn miljö och 
serviceinriktad personal. Butiker och galle-
rior i närheten.

Nordic Hotel Forum ■ 4 B2
Viru väljak 3, Tallinn, tfn +372 622 2900, 
e-mail: info@nordichotels.eu, www.nor-
dichotels.eu. 267 rymliga rum i centrala 
Tallinn. Restaurang Monaco, lobbybar. 
Vacker utsikt över gamla stan.

Domina Inn City ■ 5 I-2
Vana-Posti 11/13, Tallinn, tfn +372 681 3900, 
e-mail: info@dominainncity.com, www.
dominahotels.com. Stiligt hotell i gamla 
stan. 68 elegant inredda rum, restaurang, 
bastu med bubbelbad, konferensrum. 
Domina Inn City – stället för affärsresenä-
ren och turisten.

Domina Inn Ilmarine ■ 6 A2
Põhja pst 23, Tallinn, tfn +372 614 0900, 
e-mail: info@dominainnilmarine.com, www.

dominahotels.com. Modernt och rymligt 
hotell nära hamnen och gamla stan. 
Medelhavskök, konferensrum med bastu 
och bubbelbad.

Hotell Barons ■ 7 I2
Suur-Karja 7, Tallinn, tfn +372 699 9700, 
e-mail: barons@barons.ee, www.barons.ee. 
Ett restaurerat gammalt bankpalats som 
gjorts om till ett modernt boutiquehotell. 
33 rum, restaurang, sammanträdesrum och 
bastu.

Clarion Hotel Euroopa ■ 8 A3
Paadi 5, Tallinn, tfn +372 669 9777, e-mail: 
info@euroopa.ee, www.euroopa.ee. Bra 
fyrstjärnigt hotell med centralt läge nära 
hamnen. 10 minuter från gamla stan. 185 
modernt inredda rum, restaurang Olive, 
café, bastuavdelning, gym, konferensavdel-
ning och skönhetsavdelningen CityFit.
Swissotel Tallinn ■ 9 B3
Tornimäe 8, Tallinn, tel. +372 624 4444, 
e-mail: reservations.tallinn@swissotel.com, 
www.tallinn.swissotel.com. Nytt internatio-
nellt förstakklasshotell i centrala Tallinn. 
238 välutrustade rum, konferenscentrum, 
tre restauranger. Amrita Spa med bassäng, 
finsk och turkisk bastu och olika wellness-
behandlingar.

Sokos Hotel Viru ■ 10 B2
Viru väljak 4, Tallinn, tel. +372 680 9300, 
e-mail: viru.reservation@sok.fi, www.viru.ee.
Estlands största hotell i hjärtat av Tallinn. 
Bekväma rum, modern konferensanlägg-
ning, stor restaurangavdelning, skönhetssa-

long, bastuavdelning. Trådlös internet. Allt 
under samma tak som trendiga Viru Keskus 
köpcentrum.

Metropol hotell ■ 11 A2
Roseni 13, Tallinn, tfn +372 6 674 500, e-mail: 
booking@metropol.ee, www.metropol.ee. 
Modernt trestjärnigt hotell mitt emellan 
gamla stan och hamnen. Hotellet renovera-
des fullständigt 2006. 149 rum med alla bek-
vämligheter, varav 17 med bastu. 
Restaurang, bar, sammanträdesrum, skön-
hetssalong, kasino och bastuavdelning. 
Trådlös Internet i hela byggnaden.

Kalev Spa Hotell ■ 12 F3
Aia 18, Tallinn, tel. +372 6 649 3300, e-mail: 
kalevspa@kalevspa.ee, www.kalevspa.ee. 
Kalev Spa — ett mycket bra wellness-hotell i 
gamla stan i Tallinn. 100 moderna rum, inklu-
sive familjerum. Elegant skönhetssalong, 
välutrustat gym, fitness-program med 
instruktörer, stort äventyrsbad med 
50-meters bassäng,  barnbassäng, vatten-
rutschbanor och bastuavdelning.

Baltic Hotel Imperial ■ 13 G1
Nunne 14, Tallinn, tfn +372 627 4800, e-mail: 
imperial@baltichotelgroup.com, www.impe-
rial.ee. Individuellt och lyxigt inredda rum i 
sekelskiftsmiljö. Estlands första ostrestau-
rang St. Michael och Pub Imperial på botten-
våningen. Historiska omgivningar och hotel-
lets design skapar livfulla kontraster – ridda-
rutrustningar och internet, fotogenlampor 
och kabel-tv, urgamla kalkstensväggar och 
bubbelbad.

Baltic Hotel Vana Wiru ■ 14 H3
Viru 11, Tallinn, tfn +372 669 1500, e-mail: vana-
wiru@baltichotelgroup.com, www.baltichotel-
group.com. Elegant och bekvämt hotell med 
högklassig betjäning på bästa läge i gamla 
stan i Tallinn. 82 rum, rymlig foajé, bar, restau-
rang Complemento, pub Vana Wiru, sommar-
terrass, konferensrum, sammanträdesrum, 
turkisk och finsk bastu, baggageförvaring och 
parkeringsplats.

City Hotel Portus ■ 17 A3
Uus-Sadama 23, Tallinn, tel. +372 680 6600, 
e-mail: portus@tallinnhotels.ee, 
www.portus.ee. Konkurrenskraftiga priser i 
centrala Tallinn, nära hamnens D-terminal. 
Bastuavdelning, bland annat med utsikt 
över gamla stan för 20. Garage, gratis 
internet.

Savoy Boutique Hotel ■ 18 I-2
Suur-Karja 17, Tallinn, tel. +372 6 806 688, 
e-mail: savoy@tallinnhotels.ee, www.savo-
yhotel.ee. Hotell med exklusivt läge i gamla 
stan i Tallinn. Perfekt övernattningsställe 
för såväl affärsresenärer som turister. 
Elegant och lugn miljö.
 
Hotel Bern ■ 19 G3
Aia 10, Tallinn, tel. +372 6 806 604, e-mail: 
bern@tallinnhotels.ee, www.bern.ee.
Det bästa av schweizisk hotelltradition i 
gamla stan i Tallinn.

Susi
Peterburi tee 48, Tallinn, tfn +372 630 3300, 
e-mail: susi@susi.ee, www.susi.ee.
Hotellet ligger två kilometer från flygplatsen 
och busstationen, bara 10 minuter med bil 
från gamla stan och Tallinns centrum. 101 rum, 
varav 97 dubbelrum och fyra sviter med 
bastu. Konferensrum. Intill nattklubben 
Roheline Ämblik.

Viimsi Tervis Spa
Randvere tee 11, Viimsi, Harju maakond, tfn 
+372 606 1000, e-mail: viimsispa@viimsispa.
ee, www.viimsispa.ee. Medical och rehab-spa 
av högsta klass. Hos oss ges gästerna möj-
lighet att komma tillrätta med sina hälsoprob-
lem och rehabilitering genom vår professio-
nella personal. Vi erbjuder allt från ett stort 
urval av rekreationsmöjligheter till angenäma 
skönhetsbehandlingar genom personlig och 
vänlig service.

Hostel
Old House Hostel ■ 15 F3
Uus 26, Tallinn, tfn +372 6 411 464, e-mail: 
info@OldHouse.ee, www.oldhouse.ee
Bra läge i gamla stan bara några minuter 
från rådhustorget. 12 rum, fullt utrustat kök 
och samlingsrum med tv. Härlig gammal-

dags inredning. Inkvartering i gästlägenhe-
ter i gamla stan i Tallinn.

Old House Guest House ■ 16 F3
Uus 22, Tallinn, tfn +372 6 411 464, e-mail: 
info@OldHouse.ee, www.oldhouse.ee
Ett par minuter från rådhustorget i gamla 
stan, härlig gammaldags atmosfär. Även 
inkvartering i lägenheter i gamla stan i 
Tallinn.

mat och dryck
Restauranger
Kuluaar ■ 1 B2
Aia 2, Tallinn, tfn +372 631 3507, www.kuluaar.
ee. Bekvämt och fördelaktigt matställe i 
gamla stan. Intill Viru centrum.

Syrtaki Taverna ■ 2 B1
Piiskopi 1, Tallinn, tfn. +372 6 446 076, e-mail: 
syrtaki@hot.ee. Öppet må–lö 11–23, sö 11–20. 
Mysig grekisk taverna med öppen spis. Intill 
Alexander Nevskij katedralen på Domberget. 
Delikata grekiska rätter. Stora portioner och 
vänlig betjäning. 

Restaurang Oliver ■ 3 H2
Viru 3, Tallinn, tfn +372 6 307 898, e-mail: 
info@oliver.ee, www.oliver.ee. Oliver bjuder 
på högklassig mat med internationell meny. 
Fördelaktiga priser med tanke på toppenlä-
get i gamla stan.

Restaurang Turg ■ 5 H1 
Mündi 3, Tallinn, tfn. +372 6 412 456, 
e-mail: reserve@turg.ee, www.turg.ee. 
Öppet varje dag 12—23. Ny internationell res-
taurang nära Rådhusplatsen. Vacker inred-
ning och god service. Utmärkta 
priser samt hög kvalité.

Restaurang Meriton Grand Hotel 
Tallinn ■ 6 B1
Toompuiestee 27, Tallinn, tfn. 372 6 677 105, 
fax +372 6 677 167, e-mail: business@meri-
tonhotels.com, www.meritonhotels.com.
Öppet: a’la carte dagligen 12—15 och 18—23; 
lunchbuffé vardagar 12—15. Elegant inredd 
gourmet restaurang i Meriton Grand Hotel 
Tallinn. Internationell a’la carte-meny. 
Vardagar riklig lunchbuffé.

Clazz ■ 8 H2
Vana Turg 2, gamla stan, Tallinn, 
tfn. +372 6 279 022, e-mail: clazz@clazz.ee, 
www.clazz.ee. Öppet dagligen 11—03. 
Internationellt inredd restaurang för mogen 
smak i hjärtat av gamla stan, mitt emot Olde 
Hansa. Plats för 300 gäster med de bästa 
pärlorna från det europeiska köket. Fräscha 
drinkar, härlig stämning, jazz och blues.

Scotland Yard ■ 9 A2
Mere pst. 6E, Tallinn, tfn. +372 6 535 190, 
e-mail: scotlandyard@scotlandyard.ee, www.
scotlandyard.ee. Öppet Sö–On 9–24, To–Fr 
9–02, Lö 9–03. Viimsi Shoppingcentrum, 
Randvere tee 6, Viimsi, tfn. +372 6 000 
467, e-mail: scotlandyard@scotlandyard.ee, 
www.scotlandyard.ee. Öppet Sö–On 9–24, To–
Fr 9–02, Lö 9–03. Legendarisk pub i centrala 
Tallinn, bekvämt läge mellan hamnen och 
gamla stan. Omfattande meny med allt från 
frukost till grillrätter. Levande musik många 
kvällar. Nya Scotland Yard Viimsi Pub – nu 
öppet mitt emot Viimsi SPA!

Ostrestaurangen St. Michael ■ 15 G1
Nunne 14, Tallinn, tfn +372 6 274 804, e-mail: 
restoran@imperial.ee, www.juusturestoran.
ee. Estlands första och enda ostrestaurang i 
Baltic Hotel Imperial

Kikka Kõrts – Bufférestaurang ■ 16 A3
Köpcentret Norde Centrum, Lootsi 7, Tallinn, 
tel +372 6 698 860. Öppet varje dag 9—20.
Ovanlig restauranglösning: en restaurang i 
estnisk landsbygdsstil där kunden själv kan 
sätta ihop sin rätt enligt önskemål. Ett
matställe med snabb betjäning, förmånliga 
priser och bra kvalitet i närheten av 
D-terminalen i Tallinns hamn.

Restaurang Complemento ■ 17 H3
Viru 11, Tallinn, tfn +372 6 691 510, e-mail: 
pub@vanawiru.ee, www.vanawiru.ee
Attraktivt medelhavskök, ligger i Baltic 
Hotel Vana Wiru.
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Schnitzel Haus ■ 20 J-1
Rüütli 28/30, gamla stan, Tallinn, tfn +372 6 
450 059. Ny tyskinspirerad restaurang i 
gamla stan i Tallinn. Fläskschnitzel. 
Kalkonschnitzel. Upp till 500 gram. Pris från 
120 EEK (7 Euro) per portion.
Äkta tysk kock. Barnmeny. Schnitzel Haus, 
Öppet sö–to 11–24, fr–lö 11–02.

Restaurang MEKK ■ 22 I-2
Suur-Karja 17/19, gamla stan, Tallinn, tfn +372 
6 806 688, www.mekk.ee.
Öppet må–lö 12–23. Det moderna estniska 
köket

Chicago ■ 21 H3
Aia 3, Tallinn, tfn +372 6 271 267, e-mail: info@
chicago.ee, www.chicago.ee
Nytt matställe i bästa amerikansk 1930-tals 
miljö i gamla stan.betjäning.

Must Lammas ■ 23 I-2

Sauna 2, Tallinn, tfn. +372 6 442 031, e-mail: res-
toran@mustlammas.ee, www.mustlammas.ee, 
Öppet Må-Lö 12-23, Stängt sö. Kaukasisk restau-
rang mitt i gamla stan i Tallinn. Bara ett par 
steg från Virugatan.

Medeltida
Restaurang Maikrahv ■ 27 H1 
Raekoja plats 8, Tallinn, tfn. +372 6 314 227,
fax +372 6 314 228, e-mail: 
reserve@mai krahv.ee, www.maikrahv.ee, 
öppet dagligen 9—23. Restaurangen där åldriga 
traditioner förenas med dagens trender, bjuder 
både på de bästa läckerheterna från euro-
peiskt kök och på traditionella estniska 
maträtter.

Olika länders kök
Troika — rysk restaurang 
och pub ■ 30 H2 

43

Raekoja plats 15, Tallinn, tfn. +372 6 276 245, 
e-mail: restoran@troika.ee, www.troika.ee. 
Öppet 11—24. Romantisk, nästintill gåtfull atmos-
fär i källarrestaurangen som måste upplevas. 
Den elegant inredningen och levande ljus får dig 
och känna som om du är mitt i en novell skriven 
av Tolstoj. Brett utbud, vänlig betjäning och för-
vånansvärt bra priser!

Kaféer
Wayne's Coffee ■ 41 A3; B2; C4
Tag en härlig kaffepaus på Norde Centrum, 
Viru Centrum och Ülemiste Centrum i Tallinn. 

Kafé Mademoiselle ■ 42 B1, E2
Toompuistee 27, Tallinn (Meriton Grand 
Hotel Tallinn), tfn. +372 6 677 150, 
www.meritonhotels.com. Öppet varje dag 7—22.  
Lai 49, Tallinn, (Meriton Old Town Hotel ), tfn. 
+372 6 141 350, www.meritonhotels.com. 
Öppet varje dag 11—22.  Meriton hotellens väl-
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TALLINN OCH NORRA ESTLANDnvh
när var hur

kända kaféer erbjuder konditorivaror från 
det egna bageriet: kakor, tårtor, quicher, 
sallader och smörgåsar.

Cafe Caprice ■ 43 I-2
Suur-Karja 4, Tallinn, tfn. +372 6 002 220, 
Öppet Sö–Ti 12–22, On–To 12–24, Fr–Lö 12–03, 
e-mail: info@caprice.ee, www.cafecaprice.
ee. 12–16 dagens rätt 50 EEK (3.20 EUR) och 
dagens sushi 55 EEK (3.50 EUR).
Utmärkt café och mötesplats i hjärtat av
gamla stan.

Viru Magic Cafe ■ 44 B2
Viru Centrum (Viru Keskus), andra vånin-
gen, Viru väljak 4/6, Tallinn, tfn. +372 6 101 
345. Öppet dagligen 9–21.
 
Stockmann Cafe ■ 45 B3
Stockmanns varuhus, andra våningen, 
Liivalaia 53, Tallinn, tfn. +372 6 680 484
Öppet måndag - lördag 9-20, söndag 10-20.
 Fifth 5th Floor ■ 46 B3
Stockmanns varuhus, femte våningen, 
Liivalaia 53, Tallinn, tfn. +372 6 680 484
Öppet måndag - lördag 9-20, söndag 10-20

Barer, pubar
Arizona Saloon ■ 50 H2
Viru tn. 6 (Nära Rådhustorget), Tallinn,
tfn./fax +372 6 272 987. Öppet från tidigt 
om morgonen till sent på natten. När hun-
ger eller törst överraskar. Vilda västern 
mat och dryck. Trevlig betjäning. Opasser-
bart ställe på Viru-gatan! Kolla dagens 
specialitet. www.arizonasaloon.ee. 
Bar, saloon och matsal! 

Vapiano Pasta Pizza Bar ■ 52 B2
Hobujaama 10, Tallinn (Foorum centrum). 
Tfn +372 6 829 010, e-mail: foorum@vapia-
no.ee, www.vapiano.ee. Öppet må-fr 11–24, 
lö, sö 11-23. Slow food-miljö med fast food-
hastighet. Genuin och äkta italiensk mat: 
pizza-pasta-sallader, förutom antipasta och 
efterrätter.
Estonia pst. 9, Solaris centrum, Tallinn, 
e-mail: solaris@vapiano.ee.
Öppet dagligen 11–24.

Snabbmat 
McDonald's ■ 55 H3
Viru 24, Tallinn, tfn +372 6 466 214. Öppet 
fr–lö 8–02, sö–to 8–24.
Paldiski mnt. 102, Rocca al Mare, Tallinn, tfn 
+372 6 560 561. Öppet varje dag 8–24, 
McDrive 24h. Paldiski mnt 44 /46, Tallinn, 
tfn +372 6 721 958. Öppet varje dag 8–24, 
McDrive 24h. Mahtra 29, Tallinn, tfn +372 6 
006 898. Öppet varje dag 9–24, McDrive 
24h. Sõpruse pst 200 B, Tallinn, tfn +372 5 
542 710. Öppet varje dag 8–24, McDrive 24h.

shopping
Livsmedel, konsumtions- 
och kapitalvaror
Kristiine Centrum/
Kristiine Keskus  ■ 1 C1
Endla 45, Tallinn, Tfn. +372 6 650 341, 
e-mail: info@kristiinekeskus.ee, 
www.kristiinekeskus.ee. Öppet varje dag 
10—21 (Prisma 8—23). Bevakad gratisparke-
ring. Ett av Baltikums största shopping-
centrum nära Tallinns centrum. Över 100 
affärer så som Prisma, samt mode, inred-
ning, friluft, elektronik och mycket annat. 
Dessutom flera matställen. Kända varu-
märken som Zara, The Body Shop, 
Benetton, Vero Moda och Nike.

Rotermann Shopping ■ 2 A2
Rotermanni 5/Roseni 10, Tallinn, e-mail: 
info@rotermannikaubamaja.ee, www.roter-
mannikaubamaja.ee. Öppet må–lö 10-19, sö 
10–18. Mitt i Rotermann-kvarteret mellan 
gamla stan i Tallinn, Viru-platsen och ham-
nen. Bara fem minuter från hamnens 
D-terminal. Stort urval kända märkesvaror!

Viru Centrum/Viru Keskus ■ 3 B2
Viru väljak 4, Tallinn, tfn. +372 6 101 444, 
fax +372 6 101 401, e-mail: 
info@virukeskus.com, www.virukeskus.com. 
Öppet dagligen 9—22, inkluderar livsmedel-
savdelningen. Högsta klassens shopping-
centrum i hjärtat av Tallinn. Viru Centrum/
Viru Keskus erbjuder över 100 affärer med 
mode, kosmetik, fritid och sport, presenter, 
elektronik och mycket annat. Flera interna-
tionellt kända varumärken som Diesel, 
Mango, Zara, Hugo Boss och The Body 
Shop. I Viru Centrum/Viru Keskus ligger 
även populära Tallinns Varuhus/
Tallinna  Kaubamaja.

Sadamarket ■ 4 A2
Sadama 6/8, Tallinn, tfn. +372 6 614 550, 
www.sadamarket.ee. Öppet dagligen 8-19. 
Intill hamnens A och B -terminaler. Över 70 
affärer, kläder, suvenirer, alkohol mm. 
Fördelaktiga priser. Bara 10 minuter till 
fots från D-terminalen

Stockmann ■ 5 B3
Liivalaia 53, Tallinn, tfn. +372 6 339 539, 
e-mail: klient@stockmann.ee, www.stock-
mann.ee. Öppet må–fr 9–20 (livsmedel- och 
kosmetika  9–21), lö 9-20, sö 10–20. Fem 
våningar livsmedel, mode, kosmetika, 

inredning, fritid och mycket mera.

Solaris ■ 12 B2
Estonia puiestee 9, Tallinn, www.solaris.ee. 
Tallinns nyaste och mest unika shopping- 
och nöjescentrum - ett stenkast från 
gamla stan. Massor av spännande affärer 
och matställen. Cinamon bio, Nokias kon-
serthus mm.

Alkoholaffärer
Liviko ■ 30 A2
Mere pst. 6, Tallinn, 
öppet må—ö 9—20, sö 9—17.

Liviko ■ 31 B3
Narva mnt. 7, Tallinn, öppet må—sö 8.30—24. 
Största alkoholsortimentet.

Vin & Sprit - Alkoralli-
lagerförsäljning ■ 32 A3
Lootsi 8, Tallinn. Öppet varje dag 10-22. 
www.alkoralli.ee. Ny vin & sprit affär med 
lagerförsäljning på bästa läge bara 80 
meter från hamnens D-terminal. Över 5000 
artiklar.

Övriga affärer
Lintex ■ 40 H1
Rataskaevu 4, Gamla stan, Tallinn. Tfn. +372 
6 446 552, Hemtextilier i linne. Stort urval 
gobelänger.

Fritidskläder från Skandinavien 
■ 41 H3
Aia-gatan 3, Tallinn, WW-Passaz Shopping 
Center. Öppet Må–Lö 10–20, Sö 10–17, tfn. +372 
6 271 221. Fritidskläder, seglar- och sportklä-
der, tröjor, skjortor, mössor, huvudbonader.

Tunor ■ 42 G3
Aia 10a, Tallinn, tfn +372 6 313 337. Öppet 
må–fr 9–18
Stort urval handväskor, portmonnäer och 
handskar. OÜ Tunor detaljist och grossist.

Home Art ■ 43 A2
Rotermanni varuhus, Rotermanni 5/Roseni 
10, Tallinn, e-post: pood@homeart.ee, www.
homeart.ee. Öppet må–lö 10–20, sö 10–18. Ny 
och unik stor inredningsaffär har öppnat på 
Rotermanni varuhus. Hög kvalitet och 
mångsidigt urval på två våningsplan: möb-
ler, porslin, lakan, ljus, prydnadsväxter, små 
inredningsprylar och mycket annat.

TradeHouse hårvårds- och 
skönhetsprodukter ■ 44 B3
Narva mnt 13, Tallinn (Pro Kapital cent-
rum). Bara fem minuter från hamnens 
D-treminal! Tre olika affärer: 
Hårvårdspreparat och tillbehör, tfn +372 6 
833 545. Skönhetspreparat och tillbehör, 
tfn +372 6 828 489. Hårförlängning och 
peruker, tfn 6 828 488. Öppet må–fr 9–19, lö 
10–15 Grossistförsäljning för proffs: Kopli 
35b, Tallinn, tfn +372 6 278 821, må–fr 8–16.
E-mail: info@netshop.ee. Nordens största 
grossist för hårvårds- och skönhetspro-
dukter! Stort sortiment hårvårds-, kropps- 
och ansiktspreparat för proffs. Kosmetik 
och solvårdsartiklar för proffs. Lager och 
demosal för proffs.

Estniska Handarbetsförbundet 
■ 45 B2, G1, G2, H1
Pikk 1/Nunne 2
Hantverkshuset, Pikk tn.22, försäljning, 
utställningar, arbetsrummen. 
Viru Centret, Viru väljak 4/6. 
Hantverkshuset, Pikk 15. Tfn. +372 6 604 772

Winestore ■ 46 A3
Lootsi 7,Stormarknaden Norde Centrum, 
Tallinn, tel. +372 6 698 850, www.winestore.ee. 
Öppet dagligen 9—21. Intill hamnen. 
Stor vin — och spritaffär på stormarknaden 
Norde Centrum. Brett urval öl, vin och 
starksprit. Gratis parkering.

Vävars ■ 47 H3
Aia 3/Vana-Viru 10 (i köpcentret WW 
Passaaz) Vi syr själva, vår fabrik allt av lin! 
Gardiner, borddukar, handdukar, lakan, örn-
gott, morgonrockar och mycket annat.

Vivian Vau ■ 48 H1
Rataskaevu 2, Tallinn, tfn. +372 6 416 440, 
www.vivianvau.ee, e–mail: info@vivianvau.ee
Vivian Vau med butik i gamla stan erbjuder 
stort urval italiensk design. Senaste mode 

inom skor, stövlar och harmonierande 
handväskor. Även större storlekar. Öppet: 
må—fr 11—19, lö 12—16. Storlekar 34—45

Home Fashion hemtextilbutik 
■ 49 B2
Maakri 19/21, Tallinn. Öppet må–fr 10–18, lö 
11–16, tfn +372 6 108 402,  e-mail: home@
homefashion.ee, www.homefashion.ee. 

Morgonrockar i 100 % bomull från 
Christian Fischbacher, täcken och kuddar 
med klimatkontroll från Hefel, exklusiva 
sängkläder, överkast från hemtextilbutik 
med bästa läge i Tallinns city.

ZIZI ■ 50 I-2; H2
Suur-Karja 2, Gamla stan, Tallinn. Öppet 
må–lö 10–18, sö 10–16. Vene 12, Gamla stan, 
Tallinn. Öppet må–lö 10–18, sö 10–16. www.
zizi.ee. Sängkläder, dukar, kuddar, gardiner, 
morgonrockar, handdukar och mycket 
annat.

Rosalinds kosmetika-boutiquer 
■ 52 B3; C4
Tartu mnt 14, Tallinn (nära Stockmanns 
varuhus), tfn +372 6 612 397, öppet må–fr 
9–20, lö 10–17. Tartu mnt 87, Sikupilli 
Shopping Centrum (Sikupilli Keskus),  
Tallinn, tfn +372 6 211 892, öppet dagligen 
10–21. Randverevägen 6, Viimsi Shopping 
Centrum (Viimsi Kaubanduskeskus), intill 
Viimsi Spa, tfn +372 6 000 421, öppet må–lö 
10–21, sö 10–20. Stort urval kosmetika, par-
fym, hälso-/naturprodukter. Rosalind tar 
emot dig med hjälpsam, leende och proffsig.

Fornarina ■ 53 H3  
Vana-Viru 11A, Tallinn, tfn +372 6 443 554. 
Fornarinas huvudaffär.

Lenne
Lenne Fabriksförsäljning, Mustamäe tee 29, 
Tallinn, tel +372 6 088 349, öppet må–fr 
10–19 , lö 10–18, www.lenne.ee. Barnkläder 
av högsta kvalitet direkt från tillverkaren. 
Våra produkter finns även på Tallinns 
Varuhus (Tallinna Kaubamaja och 
Stockmanns.

skönhet och hälsa
Skönhetssalonger
Skönhetsalong Helena ■ 1 A2
Uus-Sadama 23, Tallinn, tfn +372 56 290 
016. Sadama 6, Sadamarket bottenvånin-
gen, Tallinn, tfn +372 6 614 685, öppet 
dagligen 8–19. Sadamarket, tredje vånin-
gen, tfn +372 6 614 666, öppet dagligen 
9–17. E-mail: helena.ilusalong@mail.ee. 
Herr- och damfrisör, hårfärgning, perma-
nent, manikyr, pedikyr, massage, kosmeto-
log, makeup, konstnaglar. Försäljning och 
användning av Wellas produkter.

Rosalind Wellness skönhetssalong 
Ehitajate tee 114, Kadaka Business Centrum 
(Kadaka Ärimaja), Tallinn, öppet vardagar 
10–20. Information och tidsbeställning +372 
6 257 900, www.rosalind.ee. Modern, mini-
malistisk skönhetssalong med öster-
ländska inslag som skapad för avslappning 
och skapad av en av Estlands främsta 
inredningsarkitekter. Ansikts- och kropps-
behandling, massage (thai, punkt, klassisk, 
massage för gravida), manikyr, pedikyr, 
make-up kurser, personlig rådgivning, hårvård.

Optiker
Silmajaam Optika ■ 20 H3
Vana-Viru 11 (Gamla stan), 
tfn. +372 6 485 424. Pirita TOP Spa hotell, 
tfn. +372 6 212 565. Öppet må—fr 11—18, lö 
11—16, söndagar stängt, e-mail: info@silma-
jaam.ee, MSN: silmajaamoptika@hotmail.
com. Njut av att se till fördelaktigt pris. 
Professionell och vänlig betjäning på 
engelska. Glasögon inom 24 tim-
mar. Expediering av glasögon till Sverige.

Tallinna Optika ■ 25 H3; B2
Tartu mnt 6, Tallinn, e-mail: toptika@opti.
ee, tfn +372 6 612 106, må–fr 9–18, lö 10–16.
WW Passaaz, Aia 3/Vana-Viru 10, Tallinn, 
e-mail: ww@opti.ee, tfn +372 6 271 209, må–lö 
10–20, sö 10-17. www.opti.ee. Glasögon, solgla-
sögon, kontaktlinser, rengöringspreparat, 
ögonläkare och optometrisk mottagning.

Norman Optika ■ 26 B2
Rävala 6, Tallinn, tfn +372 6 467 123, e-mail: 
ravala@normanoptika.ee, www.normanop-
tika.ee. må–fr 10–19, lö 10–17. Glasögon, sol-
glasögon, kontaktlinser, rengöringsprepa-
rat, ögonläkare och optometrisk mottag-
ning.

Läkartjänster
Kaarli Tandklinik ■ 40 B1
Toompuiestee 4, Tallinn, tfn. +372 6 199 119, 
fax +372 6 609 809, e-mail: info@khp.ee, 
www.khp.ee. Kaarli Tandklinik ger kvalitativ 
och mångsidig tandvård till bra priser 
och utan långa väntetider.

SPA och sanatorier
Kalev Spa — spa-hotell 
med äventyrsbad ■ 6 G3
Aia 18, Tallinn, tel. +372 6 649 3300, 
e-mail: kalevspa@kalevspa.ee, 
www.kalevspa.ee. Baltikums största stads-
spa i gamla stan i Tallinn: 50-meters bas-
säng, barnbassäng, bubbelbad och bastu-
avdelning. Hälsoavdelning med välutrustat 
gym och gruppträning. Bli omhändertagen 
i den eleganta skönhetssalongen. 

Babor Spa ■ 50 B2
Narva mnt 5, Tallinn, tfn. +372 6 640 488, 
www.baborspa.ee. Nytt day-spa i centrala 
Tallinn, mitt emot Viru Shopping Center. 
Babor Spa erbjuder massor av behagliga 
behandlingar som ansikts- och kroppsvård, 
manikyr, pedikyr, saltkammare, mm. 
Bastuavdelningen (finsk och turkisk bastu) 
med bassäng ingår i priset.

Ida-Virumaa
Toila SPA Hotel
Ranna 12, Toila, Ida-Virumaa, tfn +372 33 42 
900, e-mail: info@toilaspa.ee, www.toilas-
pa.ee. Elegant spahotell mitt i naturen vid 
Finska viken. 280 bäddar, Toila Thermal 
med 5 bastur och bassänger. Restaurang 
Mio Mare med plats för 120, konferens- och 
sammanträdesavdelning. Stugor och cam-
pingplats (maj–september).

övriga tjänster
Övrigt
Dian OÜ ■ 1 B3
Narva mnt. 10, Tallinn, tlf. +358 40 532 3471, 
e-mail: info@dian.ee, www.dian.ee
Dian OÜ är ett estniskt bolag som erbjuder 
ett brett register av redovisnings- och kon-
sulttjänster. 

Arco Vara Fastighetsbyrå AS 
■ 2 B3
Jõe 2b, Tallinn, tel +372 614 4600, fax +372 
614 4601, e-mail: tallinn@arcovara.ee, www.
arcovara.ee. Öppet må–fr 9–18. Arco Vara är 
en fastighetskoncern som erbjuder följan-
de tjänster: Fastighetsförmedling, värde-
ring och rådgivning samt förvaltning. 
Miljö- och civilbyggnation. Utveckling av 
hälsosamma levnadsmiljöer och affärsfas-
tigheter

Estlands Nationalopera ■ 5 I-3
Estonia pst. 4, Tallinn, tfn. +372 6 831 260, 
e-mail: estonia@opera.ee, www.opera.ee
Estland största opera- och baletteater 
erbjuder föreställningar för alla smaker. 
Det historiska operahuset som ligger i hjär-
tat av Tallinn håller öppet sex dagar i 
veckan. Här får du vackra musikupplevelser 
till bra priser! Kassorna är öppna varje dag 
11—19, tfn +372 6 831 215. Mycket välkomna!

RMK
Semester i skogsvårdsstyrelsens stugor. 
www.rmk.ee.

Museer
Tallinna Linnamuuseum 
(Tallinns Stadsmuseum) ■ 1 G3
Vene 17, Tallinn. Öppet on—må 10.30—18, 
stängt ti.

Kiek in de Kök ■ 2 J1
Komandandi tee 2, Tallinn. 
Öppet ti—sö 10.30—18, stängt må. 
Tallinns stadsmurars historia.

Raevangla Fotomuuseum (Rådhus-
fängelsets fotomuseum)  ■  3 H2
Raekoja 4/6, Tallinn. Öppet to—ti 10.30—18, 
stängt on.

Lastemuuseum (Barnmuseum) ■ 4 A1
Kotzebue 16, Tallinn. Öppet on—sö, 
10.30—18, stängt må, ti.

KUMU Konstmuseum ■ 6 B5
Weizenbergi 34 / Valge 1, Tallinn, 
tfn. +372 602 6000, +372 602 6001,
fax +372 602 6002, e-mail: muuseum@ekm.ee, 

www.ekm.ee/ekm.php. Kumu — den levande 
konstens museum. Öppet: maj—sept. ti—sö 
11—18, okt—april on—sö 11—18.

Kadrioru konstmuseum ■ 7 A4
Kadrioru slottet: Weizenbergi 37, 
Mikkeli museum: Weizenbergi 28, Tallinn; 
tfn.+372 606 6400, fax +372 606 6401, 
e-mail: kadriorg@ekm.ee, 
www.ekm.ee/kadriorg.php. Europeiska och 
ryska konstpärlor i ett barockslott. Här 
visas även den största och dyrbaraste pri
vata kollektionen som donerats till museet.
Öppet: Kadrioru slottet maj—sept ti—sö 
10—17; okt—april on—sö 10—17. 

Mikkeli museum on—sö 10—17.

Niguliste museum ■ 8 I-1
Niguliste 3, Tallinn, tfn. +372 631 4330, 
fax +372 631 4327, e-mail:
niguliste@ekm.ee, www.ekm.ee/niguliste.
php
Unik kyrkokonst från medeltid till barock. 
Europas största silversamlingar från gillen 
och brödraskap. Öppet on—sö 10—17.

Museum för medeltida 
tortyrredskap ■ 9 H2
Vanaturu kael 3, Tallinna Matkamaja 
(Tallinns vandrarhus) (strax utanför råd-
husplatsen). Tortyrredskap i medeltida 
Europa. Drygt 50 restaurerade föremål 
från 
1400-talet. Förklaringar på engelska finns. 
Utställningen har öppet t o m den 30 sep
tember dagligen kl 10–21.

Adamson-Ericu museum

Lühike jalg 3, Tallinn, 
tfn. +372 644 5838, fax +372 644 5837, 
e-mail: adamson-eric@ekm.ee, 
www.ekm.ee/adamson.php
Mångsidiga verk av en enastående 
konstnär. Öppet on—sö 11—18.

Kristjan Raua museum
K. Raua 8, Tallinn, tfn. +372 670 0023, fax 
+372 602 6002, e-mail: kristjan.raud@ekm.
ee, www.ekm.ee/raud.php. 
Den store nationalromantikerns liv och 
skapande. Öppet to—lö 10—17. Stängt i juli.

Peeter I Hemmuseum
Mäekalda 2, Tallinn (Kadriorg parken). 
Öppet on—sö kl. 11—19 (1.03—1.09), 
stängt må, ti.

Friluftsmuseet
Vabaõhumuuseumi tee 12, Tallinn, 
tfn+372 6 549 100, www.evm.ee.
Öppet alla dagar om året (förutom 
24.06 — midsommarafton). 
Kom och bekanta dig med Estlands 
landarkitektur och bymiljö i den 
vackra 80 hektar stora parken 
från 1800-talet och framåt!

Eesti Käsitöö Maja
(Estniska Hantverkarhusets Konstgalleri)
Pikk 22, Tallinn, öppet må—lö 10—18, 
sö 10—17.

Estrent Cottage Rental
www.estrent.ee. Utmärkta inkvarterings-
möjligheter på de bästa ställena över hela 
Estland. Lägenheter, sommarstugor, mm.

Fritid

AHHAA – vetenskapscentrum 
■ 11 B2
Vid Frihetstorget, Kaarli puiestee. 2b, 
Tallinn (Vabaduse Väljak), tfn. +372 6 660 
066. Öppet varje dag 10–20, ahhaa@ahhaa.
ee, www.ahhaa.ee. Spännande utställnin-
gar, work-shops, flygsimulator, 4D-bio, 
spänning för hela familjen.
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inkvartering

Hotell, Tartu
Dorpat ■ 1 C1
Soola 6, Tartu, tfn +372 733 7180, e-mail: 
gea@dorpat.ee, www.dorpat.ee. Dorpat är 
Tartus största hotell med 205 rum: twin-
rum, familjerum, rum för rörelsehindrade 
och allergiker. Samtliga rum med moderna 

bekvämligheter. Restaurang, wellness-spa.

Barclay hotell ■ 2 B2
Ülikooli 8, Tartu, tfn +372 7 447 100, e-mail: 
info@barclay.ee, www.barclay.ee.
Mitt i Tartu intill Domberget med bekvämt 
läge för affärsgästen som turisten. Trådlös 
Internet i hela hotellet. Utsökt restaurang, 
konferensutrymme för 80 och sammanträ-
desrum för 10.

Starest Hotell 
Mõisavahe 21, Tartu, tfn. +372 7 400 674, 
e–mail: info@starest.ee, www.starest.ee.
80 platser, priser fr. 340 EEK/natt. Alla rum 
har toalett-dusch, KABEL–TV, Internet.
Tilläggstjänst saltkammare.

Pensionat, vandrarhem, B and B
Gästhem Uppsala Maja ■ 20 B1

Jaani 7, Tartu, tfn. +372 736 1535, 
e–mail: uppsala@uppsalamaja.ee, 
www.uppsalamaja.ee. Trivsamt gästhem i 
centrum av Tartu. 5 rum, 8 bäddar. 
Konferensrum, parkering, kök. Pris 480—
1100 EEK inkl. frukost. Betjäning på svenska.  

skönhet och hälsa
Optiker 
Tallinna Optika ■ 20 B1
Rüütli 1/Raekoja plats 8, Tartu, e-mail: 
tartu@opti.ee, tfn +372 7 400 900, må–fr 
9–18, lö 10–15. www.opti.ee. Glasögon, solg-
lasögon, kontaktlinser, rengöringspreparat, 
ögonläkare och optometrisk mottagning.

Pro Optika ■ 21 B2
Tartu Kaubamaja, Riia 1, Tartu, e-mail: 
tartu@prooptika.ee, tfn +372 7 314 814, må–
lö 9–21, sö 9–18, www.prooptika.ee.Glasögon, 
solglasögon, kontaktlinser, synkontroll.

SPA och sanatorier, Otepää
Pühajärve Spa & Holiday Resort
Pühajärve, Valgamaa. Info och bokningar: 
tfn. +372 76 655 00, fax +372 76 655 01, 
www.pyhajarve.com, e-mail: pjpk@pjpk.ee. 
I den renoverade hälsocentralens lokaler 
finns sanatorium, hotell, konferensrum, 
restaurang och pub, simbassäng, bastur, 
gym och bowlingbana.

övriga tjänster

 TURISTINFORMATION
Pärnu Turistinformation
Rüütli 16, Pärnu, tfn. +372 44 73 000, fax 
+372 44 73 001, e-mail: tourism@parnu.info
www.parnu.ee, www.visitestonia.com

Haapsalu Turistinformation
Posti 37, Haapsalu, tfn. +372 47 33 248,
e-mail: haapsalu@visitestonia.com,
www.haapsalu.ee, www.visitestonia.com

Saaremaa (Ösel) 
Turistinformation
Tallinna 2, Kuressaare, tfn. +372 45 33 120, 
fax +372 45 33 120, e-mail: info@visitestonia.
com, www.visitestonia.com

Hiiumaa (Dagö) 
Turistinformation
Hiiu tn. 1, Kärdla, tfn. +372 46 22 232, fax 
+372 46 22 232, e-mail: hiiumaa@visitesto-
nia.com, www.hiiumaa.ee, 
www.visitestonia.com

 TURISTINFORMATION
Tartu Turistbyrå
Raekoda, Tartu
tfn. +372 7 442 111, fax +372 7 442 111
e-mail: info@visittartu.com
www.visittartu.com

Otepää Turistinformation
Tartu mnt 1, Otepää, Valgamaa
tfn. +372 76 612 00, fax +372 76 612 46
e-mail: turism@otepaa.ee
www.otepaa.ee, www.visitestonia.com

TARTU OCH SÖDRA ESTLAND

mat och dryck
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Pärnu strand
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Museer, Tartu ■ 2 B1

Tartu Universitetets Konstmuseum
Ülikooli 18, Tartu, www.ut.ee/artmuseum. 
Information och bokning av guider 
+372 7 375 384, e-mail: kmm@ut.ee. 
Öppet må—fr 11—17, förbeställda grupper även 
lö,sö.

Tartu Universitetets 

Historiska Museum ■ 3 A1
Lossi 25, Tartu, www.ut.ee/ajaloomuuseum. 
Domkyrkans torn öppna dagligen maj och 
sep 11-17, jun-aug 10-19. Den medicinhisto-
riska utställningen i gamla anatomikum är 
öppen ti—lö 11—17. Information och bokning 
av guider +372 7 376 075, e-mail: ajaloo-
muuseum@ut.ee. Öppet on—sö 11—17, för-
beställda grupper även må, ti.

Tartu Universitetets 
Naturiska Museum ■ 4 B2
Vanemuise 46, Tartu, www.ut.ee/natmuse-
um. 
Information och bokning av guider 
+372 7 376 076. Öppet on—sö 10—16, 
förbeställda grupper även må, ti.

Tartu Universitetets 
Botaniska Trädgård ■ 5 B1
Lai 38, Tartu, www.ut.ee/botaed. 
Information +372 7 376 180, 
e-mail: botaed@ut.ee.

Öppet dagligen 7—19, växthusen 10—17.

Tartu Stadsmuseum ■ 6 B1
Narva mnt 23, Tartu, Öppet ti—sö 11—18, 
tfn. +372 7 461 911, 
www.tartu.ee/linnamuuseum

KGB:s källare ■ 7 B2
Riia 15b, Tartu, Öppet ti—lö 11—16, 
tfn. +372 7 461 717

1800-tals Borgarhem-museum ■ 8 B1
Jaani 16, Tartu, Öppet april—september, 
on—sö 11—18, oktober—mars on—sö10—15,
tfn. +372 7 361 545

Författaren Oskar Luts museum
Riia mnt. 38, Tartu, Öppet on—lö 11—17, 
sö 13—17, tfn. +372 7 461 030

Författaren Karl Ristikivis museum
Hermanni 18, Tartu, Öppet må, on, 
lö 12—16, tfn. +372 7 461 050

Hotell, Pärnu

Hotell Pärnu ■ 1 B1
Rüütli 44, Pärnu, tfn. +372 44 789 11, fax +372 
44 789 05, e-mail: hotparnu@pergohotels.ee, 
www.pergohotels.ee. Trestjärnigt hotell mitt i 
Pärnu. 80 välutrustade rum, även för icke-
rökare, allergiker och rörelsehindrade. A'la 
carte restaurang, bar, sammanträdesrum, två 
bastur med bassäng, gym, massör, kosmeto-
log, hårvård och resebyrå.

Scandic Rannahotell ■ 2 B2
Ranna pst 5, Pärnu, tfn. +372 44 329 50, fax 
+372 44 329 18, e-mail: rannahotell@scandic-
hotels.com, www.scandic-hotels.com. 
Elegant semester- och konferenshotell. Bästa 
strandläge.

Koidulapark Hotell ■ 3 B1
Kuninga 38, Pärnu, tfn. +372 447 7030, fax 
+372 447 7033, e-mail: info@koidulaparkhotell.
ee, www.koidulaparkhotell.ee. Koidulapark 
Hotell ligger mitt i ett pietetsfullt renoverat 
äldre trähus mitt i Pärnu. 39 rum, bar, sam-
manträdesrum, skyddad parkering.

Guesthouse Alex Maja ■ 7 A1
Kuninga 20, Pärnu, tfn. +372 44 61 866, info@
alexmaja.ee, www.alexmaja.ee.  Elegant och 
mysig inkvartering i centrala Pärnu med alla 
bekvämligheter. Nio rymliga rum, bastu, 
skönhetssalong. Restaurang med plats för 
fyrtio, samt sommartid grill-terrass för fyrtio. 
Husets bästa pryndad är alla våra gäster som 
besöker oss.

inkvartering Kuressaare
Kapten Kurgo Villa ■ 4 B2
Papli 13, Pärnu, tfn +372 442 5736, e-mail: 
kapten@kurgovilla.ee, www.kurgovilla.ee. 
Kapten Mihkel Kurgos villa, ett gästhus i 
Pärnus vackra och lugna strandområde, 300 
meter från sandstranden, 10 minuters pro-
menadväg från centrum. Det perfekta stället 
för barnfamiljer, för alla som vill ha lugn och 
ro samt för affärsresenärer.

Johan SPA Hotell
Kauba 13, Kuressaare, Saaremaa, info@johan.
ee, www.johan.ee, tfn +372 45 400 00.
Idealiskt spahotell i centrala Kuressaare. 47 
rum, vattencentrum, spa, bastu. Mat och 
underhållning på restaurang Pähel och 
Kaptenskrogen Kapteni Kõrts.

Grand Rose Spa
Tallinna 15, Kuressaare, tfn +372 666 7000, 
e-mail: info@grandrose.ee, www.grandrose.
ee. Lyxigt spahotell i centrala Kuressaare 
från 2006. 65 elegant inredda rum, spa- och 
hälsoavdelning. Rosarium, restaurang Rose 
med plats för 90.

Pensionat, vandrarhem, B and B
Konse camping och gästhus ■ 20 C1
Suur-Jõe 44a, Pärnu, tfn +372 53 435 092, 
fax +372 44 75 561, e–mail: info@konse.ee, 
www.konse.ee. Semesterby för husvagnar i 
centrala Pärnu intill Pärnu-floden, uppställ-
ningsplats för 50 fordon. Gästhus med 88 
bäddar. Uthyrning av roddbåtar, trampbåtar 

och cyklar. Bastu.

Inge Villa ■ 21 B2
Kaarli 20, Pärnu, tfn. +372 44 38 510, e-mail: 
info@ingevilla.ee, www.ingevilla.ee. 
Nyrenoverat svenskägt villahotell med suve-
ränt läge nära Pärnus fantastiska strand och 
den nya strandpromenaden. Totalt 11 rum med 
bra standard. 3 är juniorsviter.

Roosta Holiday Village
Elbiku, Nuckö kommun, Läänemaa, tfn +372 47 
97 230, e-mail: roosta@roosta.ee, www.roosta.
ee. GPS koordinater: N59:09:28  E23:31:10.
Roosta Holiday Village är ett utmärkt semes-
terställe och perfekt för konferenser. 
Strandläge på nordvästkusten. Underbar tall-
skog och sandstrand. Bara 1,5 timmar från 
Tallinn. Välkommen till bekväma stugor, 
moderna konferens- och festlokaler, bastuav-
delning, gott kök, underhållning, bowling, 
äventyrspark och mycket annat!

Kafé vid Muren – Müüriääre Kohvik ■ 2 A1
Karja 7, Haapsalu, tfn +372 47 37 527, kohvik@
muuriaare.ee. sö–to 10–20, fr–lö 10–22
Aida 7, Pärnu, tfn +372 44 57 601, parnu@muu-
riaare.ee, Dagligen 10–20, www.muuriaare.ee. 
Mysigt café, njut av god mat i trevlig miljö.

Guesthouse Alex Maja restaurang ■ 3 A1
Kuninga 20, Pärnu, tfn. +372 44 61 866, info@
alexmaja.ee, www.alexmaja.ee. 
Restaurang med plats för fyrtio. Sommartid 

grill-terrass för fyrtio. Europeisk och estnisk 
meny.

shopping
Övriga affärer
Rosalinds kosmetika-boutiquer
Papiniidu 42, Mai Selver, Pärnu, tfn +372 44 
301 23. Öppet må–lö 10–20, sö 10–18. Stort 
urval kosmetika, parfym, hälso-/naturpro-
dukter.

skönhet och hälsa
Optiker
Tallinna Optika ■ 20 B1; B2; A1; A2
Hommiku 13, Pärnu, e-mail: parnu@opti.ee, 
tfn +372 44 31 369, må–fr 9–18, lö 10–15.
SPA Estonia, Tammsaare 6, Pärnu, e-mail: 
parnu.estonia@opti.ee, tfn +372 44 26 470 
må, ti, on, fr 9–17, lö 10–15. SPA Viiking, 
Sadama 15, Pärnu, e-mail: parnu.viiking@
opti.ee, tfn +372 44 20 035, må–fr 9–17. www.
opti.ee. Glasögon, solglasögon, kontaktlinser, 
rengöringspreparat, ögonläkare och opto-
metrisk mottagnin

Norman Optika ■ 21 A1
Rüütli 14, Pärnu, tfn +372 44 701 20, e-mail: 
parnu@normanoptika.ee, må–fr 10–18, lö 
10–16. Aida 7, Pärnu, Pärnu Keskus, tfn 44 27 
835, e-mail: aida@normanoptika.ee, dagligen 
10–21. Kohtu 1, Kuressaare, Saaremaa, tfn 
+372 45 33 150, e-mail: kuressaare@norma-

noptika.ee, må–fr 10–18, lö 10–15. Tallinna 88, 
Kuressaare, Saaremaa, Auriga Centrum, tfn 
+372 45 22 520, e-mail: auriga@normanopti-
ka.ee. Dagligen 10–20. Karja 7, Haapsalu, tfn 
+372 47 34 737, e-mail: haapsalu@normanop-
tika.ee. må–fr 10–18, lö 10–16. www.norma-
noptika.ee. Glasögon, solglasögon, kontakt-
linser, rengöringspreparat, ögonläkare och 
optometrisk mottagning.

Läkartjänster
Villa Medica Privatklinik ■ 40 C2
Tammsaare 39, Pärnu, tfn +372 44 27 121, 
e-mail: info@villamedica.ee, www.villamedi-
ca.ee. Huvudinriktning kirurgiska tjänster så 
som ortopedi, allmänkirurgi och skön-
hetsoperationer. Därutöver vård för flertalet 
medicinska problem.

SPA och sanatorier, Pärnu
Viiking Hotell ■ 50 A1
Sadama 12, Pärnu, tfn +372 44 312 93, fax 
+372 44 314 92, e-mail: viiking@online.ee, 
www.viiking.ee. Hotellet-hälsocentret ligger 
på kort promenadavstånd från stranden och 
Pärnu centrum. 120 rum, restaurang, lobby-
bar, skönhetssalong, bastu, bassäng, konfe-
renstjänster.

Hälsocenter Estonia ■ 51 A2
A.H. Tammsaare pst. 4a, Pärnu, 
tfn. +372 44 769 05, +372 44 768 95, 
+372 44 769 15, fax +372 44 769 01,
e-mail: estonia@spaestonia.ee, 
www.spaestonia.ee. I rehabiliteringscentret 
Estonias tre hus, det Vita, Park och Gröna 
huset finns det totalt plats för 530 gäster. 
Över 30 olika behandlingar. Ni har tillgång 
till saltkammare, hälsokapsel, bastur, barer, 
gym, frisör salong, kosmetiksalong och 
mycket mer.

Spa-hotel & äventyrsbad 
Terviseparadiis ■ 52 B2
Side 14, Pärnu, tel. +372 44 79 219, e-mail: 
info@spa.ee, www.spa.ee.
Fyrstjärnigt spa-hotell med äventyrsbad i 
Pärnus strandområde. Wellness anläggning 
och stärkande kurbehandlingar. Estlands 
största äventyrsbad, bassäng, restauranger, 
barer, med mera.
 
Medical Spa Tervis ■ 53 A1
Seedri 6, Pärnu, tel. +372 44 79 200, e-mail: 
tervis@spatervis.ee, www.spa.ee.
Tre-stjärniga Tervis erbjuder professionella 
spapaket sedan 37 år. Tervis Medical Spa är 
Estlands största Medical Spa.

SPA och sanatorier, Haapsalu
Thalasso SPA Hotell Fra Mare
Ranna tee 2, Haapsalu, tfn. +372 47 246 00, 
e–mail: framare@framare.ee, www.framare.ee

På promenadavstånd från Haapsalu cent-
rum, direkt vid havet mitt i en tallskog. A’la 
carte restaurang, lobby-bar, utomhusterrass 
på sommaren, terapi- och vårdavdelning, 
Thalasso Day SPA bad- och relaxpark.

Haapsalu
Baltic Hotel Promenaadi
Sadama 22, Haapsalu, tfn +372 47 37 250, 
e-mail: hotel@promenaadi.ee, www.prome-
naadi.ee. Inrymt i en renoverad äldre villa 
vid stranden. 35 rum, de flesta med balkong 
och havsutsikt. Konferensutrymme och res-
taurang Promenaadi.

övriga tjänster
Saare Golf
Merikotka 22, Kuressaare, Saaremaa, tfn 
+372 45 45 120, e-mail: info@saaregolf.ee, 
www.saaregolf.ee. Fullt utrustad 18-håls 
golfbana på 15 minuters promenadavstånd 
till centrum i Kuressaare. Restaurang 
Pegasus med 70 platser i klubbhuset.

Haapsalu
Läänemaa Muuseum
Kooli 2, Haapsalu, tfn +372 47 37 065, www.
muuseum.haapsalu.ee. Dagligen utom mån-
dag och söndag 10–18.

Målaren Ants Laikmaas museum
Taebla, tfn +372 47 29 756, www.laikmaa.eu. 
Öppet maj–september, dagligen utom mån-
dag och söndag 10–18.

Tonsättaren Cyrillus Kreeks museum
Väike-Viigi 10-2, Haapsalu. Öppet juni–sep-
tember on–sö 14–18

Ilons Sagoland
Läänemaa Muuseum Kooli 5, Haapsalu, tfn 
372 47 37 065, +372 58 35 1562                 
www.ilon.ee, on–sö 10–18. Från 1. Juli öppet 
varje dag 10–18. Ilon Wiklands bokillustratio-
ner i original. Målarverkstad, lekrum. Möt 
Ilon Wiklands hjältar.

Aibolands Museum
Sadama 31, Haapsalu, toomas@aiboland.ee, 
www.aiboland.ee, tfn +372 47 37 165. Öppet 
maj–augusti ti–lö 10–18.
Estlandssvenskarnas historia och kultur. 
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Fritid 
Aura äventyrsbad ■ 10 C2
Turu 10, Tartu, tfn +372 7 300 280, e-mail: 
info@aurakeskus.ee, www.aurakeskus.ee. 
Öppet må–fr 6.30–22, lö–sö 9–22. Stängt i 
juli. Äventyrsbad i centrala Tartu för proffs 
och familjeavkoppling. 50 m bassäng, 
nybörjarbassäng, bubbelbad, vatten-
rutschbanor, bastuavdelning mm.

AHHAA – vetenskapscentrum 
Lõunakeskus Shopping Centrum, Ringtee 
75h Tartu, tfn. +372 7 315 637. Öppet varje 
dag 10–20, ahhaa@ahhaa.ee, www.ahhaa.ee. 
Spännande utställningar, work-shops, 
4D-bio, spänning för hela familjen.
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